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LUPTA NOASTRĂ. 


Am publicat mai multe părți din rioasă. Aveam cu sutele oamenii super- 
scrierile polemice ale dlui Tit Maiorescu, | ficiali, cari nu înveţau, ci trăiau din 
cari erau scrisă între anii 1868—74 | furat; furau din alte literaturi şi ne 
și care caracterisau mult stările noastre | îndopau cu știința străină; nu era în 
de pe atunci. modă cugetarea, serioasă; porneau după 
nebuniile altora scornite în numele şi 
folosul poporului rumân; literatura, 
noastră pe tot terenul era îmbogăţită 
de monstruozităţi, despre care eram si- 
liţi a crede, că 'su lucrări clasice, pen- 
trucă au fost făcute de „semi-zăii“ nos- 
tri. Pentru junimea noastră sa creat 
un cerc de minciuni, de nebunii, de 
blăstămăţii știenţifice, istorice, politice 
și sociale, cari au trecut de adevăruri 


stabile. 


Scrierile lui 'T. Maiorescu își au 
valoarea lor şi astăzi; guvernul rumân 
ar face un lucru vrednic de laudă, dacă 
le-ar tipări în mii şi mii de exemplare 
şi le-ar împrăștia, prin școli, prin toate 
locurile locuite de rumâni. Pentru-că 
scrierile aceste ne deşteaptă, ne tre- 
zăsc din somn, ne fac ca să ne cuge- 
tăm ; ne redau demnitatea, valoarea in- 
dividuală, libertatea cugetări, care era 
reversată pân' atunci pentru trei-patru 
oameni numiți „semi-ză“-naționali, în 
mare parte oameni cu știință moderată, 
cu simțuri neeșplicabile. 


Bărbaţii — precum zice Maiorescu, 
— pe care din copilăriă eram obicinuiți 
a-l admira în fruntea mișcării noastre 
naţionale, în loc de a, fi venit în espe- 
rință și maturitate, ce o aveau, să lu- 
mineză și să modereză cu bunăvoință 
așpirările noastre, par a fi privit viața 
publică a poporului rumân ca o stă- 
pânire a lor; n'a fost ertat a scrie, a 
vorbi, a face în contra lor, pentru că 
ei au fost infalibili, semizăi. Poporul 
rumân era împărţit în două părţi, o 
parte sta din semizăi, cecalaltă din ado- 
ratori; din lăudaţi și lăudătorii; nime 
ne având cutezanţă a critica faptele, lu- 
erurile lor. 


Ca ștudent cu multă lăcomie ce- 
team scrierile lui Maiorescu. Ca tînăr 
m'am convins că o atare direcție e o 
nenorocire colosală, pentru noi; a porni 
orbiși după oameni de toată pănura, 
dubioși în caracter, țărmuriți în știință, 
duri și de multe-ori proști, fără nici o 
fineaţă socială, este pentru poporul ru- 
mân o nenorocire, de la. care ar tr&bui 
abătut națiunea prin o muncă serioasă, 
prin 0 critică necruțătoare. 


La noi nu cra în modă munca sc- 
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Erau niște vremuri ciudate! 

Ca tin& iubitor de popor și pa- 
triă, m'am alipit de aceia, cari au 
ocupat loc între cei lăudaţi și laudă. 
tori; cari cugetându s& despre stările 
lucrurilor au lovit în mari în mici; 
au descoperit minciunile, falsificaţiile 
marilor, nereşpectând barba aibă pe ca- 
pul necopt. In loc de fapte nam ac- 
ceptat vorbele, frazăle goale ; în loc de 
grăunță, neghina amară; am vrut ca și 
noi să fim ca alte popoară, la can să 
sbiciueşte păcatul iar nu să laudă; să 
lamurese ideile, iar” nu să conturbă: 
meritele adevărate își au valoarea lor, 
iar” nu să negresc; cun cuvânt unde 
să știu oameni fără patimă, fără inte- 


res privat a lucra spre binele naţiunii | 


și a patriei cu o înțălepțiune adevărată, 
cu profunditatea științii. 


Cum să nu mă alipesc eu de aceia, 


cari au vrut să să deschilinească untul 
de zară, când am văzut pă bărbaţii 


adoraţi, pă „semi-zăii“ naţionali pe te- 


renul economic și social a despoia po- 
porul, al _maltrata şi al goli de tot ce 
are? Când am văzut că unul dintre marii 
noştrii pentru o chilă de slănină, de brâdză 
dată ţăranului în năcazul lui, a vândut 
moșia omului; când am văzut că băr 
baţii noștri cu o lăcomie drăcească 
aleargă după bunwmile poporului; din 
sudoarea poporului s& îngăzdăcesc, și 
pentru popor nu fac nimica. 

Am văzut și pot sluji cu numele 
domnilo», bărbaţi cari folosindu să de 
prostia ţăranului, Pau despoiat. din toate, 
apoi sau dus 
poporul subjugat, despoiat. de unguri! 


P& terenul politic am văzut o gră- | 


madă de oameni, cari sub nemți, sub 
absolutismul cel mai întunecat, au ser- 
vit de proptele la sistemul înfiorător, 


şi au vorbit despre! 
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denunţând bărbaţii altor ncamari, cari 
Sau luptat pentru libertățile patiiei: 
i-am văzut a alerga cu o lăcomie gre- 
tousă după oasă, după oale cu carne, 
după posturi, după milă, asăzându-și 
capurile pt tiietoarea neunțului, sub 
toporul neamțului. Am văzut pe oamenii 
aceştia în spatele poporului, venzend 
poporul şi folosîndu-st de jertfele adusă 
de poporul rumân. lar pe poporul nos 
tru Pam văzut în n&caz, în robie, în 
şânge. 

Și iarăși bărbaţii aceștia, cari sub 
absolutismul căl mai crâncen nau ge- 
mut, nu sau văietat, nau protestat, 
nici nau făcut o politică pasivă, ci au 
fost prea deplin îndestuliți cu soartea 
poporului rumân, văzând că cu r&câș- 
tigarea drepturilor patriei, ci își pierd 
fundamentul (1867) de esistență de sub 
piciore, au protestat în contra liberțăţilor 
patriei; au întrodus în politică ura și 
pisma, în contra, ungurilor, și prin aceasta 
au făcut, ca ungurii să să apere în contra 
poporului rumân, care înaintea ochilor 
ungurești a apărut de inimicul patriei 
şi a libertăţii noastre. Prin aceasta noi 
astăzi ne-am perdut. dreptul de acuză 
pe unguri, după-ce tot poporul are drept 
a să apăra în contra inimicilor săi. 

Pe terenul politic dară am văzut 
o grămadă de bătrâni, cari nimic na 
învățat din trecut, din esperință, fiind 
ei conduși numai de ură, de interesă 
private, iar nu de interesăle de esistință 
ale poporului rumân, nici de voinţa bine 
făcătoare : a câștiga ceva pentru poporul 
mult suferitor. 

Ti făceau o politică avânturioasă, 
a cărei devisă cra ștergerea dualis- 
mului. Auziţi oamenilor! Ștergerea, du- 
alismului.  Rumânii noștri, cari con- 
duceau politica noastră, st luptau pen- 
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tru o Austriă compactă, în care Tran- 
silvania, fireşte cu preponderanţa sași- 
lor și a nemților — să fie o provințiă 
subjugată, cu sistem de guvernare ub- 
solutistic. Pre ce era basată politica 
asta? De unde şi-au luat oamenii iuceș- 
tia ideile politice ? Avut-au politica lor 
un fundament istoric, o basă legală, sau 
oare-care trecut? Căci rumânul în Tran- 
silvania feudală, în marele principat a 
fost tot-deauna fără de drepturi! Ii 
nau cugetat la acea, cumcă Ungaria a 
fost un stat de sîne-stătător, despre care 
totdeauna ungurii au dispus, care și-a avut 
libertăţile și aşezâmintele sale ungurești; 
cumcă Transilvania după dreptul isto- 
ric, pre basa legală, a fost a ungurilor, 
— o mână de oameni pornind după 
idei falsă, după minciuni istorice alcă- 
tuite și scornite de ei înșiși, au vrut :i 
șterge Ungaria de pe faţa pământului. 
Așadară văzurăm pe oamenii noștri a 
alerga, după potcoavele cailor morţi și 
nu Sau nisuit a profita ceva în inte- 
resul poporului între giurstările nouă 
politice din patriă. Lupta aceasta a 
fost în contra independenţei, bunăstarei, 
libărtăţilor și aștzămintelor patriei. 

In o politică ca aceasta nu e mo- 
ralitate, nu e sîmţ de iubire de patriă, 
de alipire și de credință cătră tron! 
Nu ne poate mângiua și nu ne poate 
asigura esistinţa noaștră pentru viitor 

P& terenul literar am văzut o gră- 
madă de oameni necopţi dând sfaturi 
oamenilor cu minte; o grămadă de 
opuri verzi-uscate trecute de opuri cla- 
sice; a grămadă de scriitori fără nici 
o știință, devotamânt; o clică literară 
părtinind. toată mișelia, superficialitatea 
șI nebunia literară. 

Cum să nu mă alipesc cu de Ma- 
iorescu, cum să nu fi fost cn pătruns 
de adevărul scrierilor lui? 


= 55 


Mam apucat de scris. PE la anii 
1867—8 am scris în Aurora, Umoris- 
tul, Familia, Gazeta Transilvaniei. Îmi 
aduc aminte trimițind Familiei o cri- 
tică asupra romanţierilor rumâni, mi-am 
esprimat părerea, cumcă noi n'avem ro- 
manţieri nici romanuri de oure-cure va- 
loare, nici nuvele de doamne-ajută. Dl 
Vulcan. redactorul maculaturei numite 
„Familia“ indignându-să, ma îndrumat 
la catalogul une: librării din București 
prin aceasta vrând a documenta, că noi 
rumânii în privința aceasta suntem rîn- 
cezi de bogaţi. Minciună colosală! As- 
tăzi, după 25 ani, după afirmarea dlui 
Vulcan și după apararea mai multor 
necocturi în Familia, putem dovedi, 
nici astăzi n'avem romanțieri. 

Mi-am mâncat brânza cu dl Vul- 
can. Am încput a scrie ungurește, tot 
despre lucruri rumânești. Am tradus 
mai mainte de toate pă ungurie două 
poesii populare rumânești, cari au apă- 
rut în „Fovârosi Lapok“. Afară de ace- 
lea, dou& poesii n'a apărut altă din con- 
deiul meu, și iată capăii, lăcustele la- 
come, vagabunzii literari ai națiunei 
noastre, sau apucat de mine, mau 
atins cu numele de renegat; au urlat 
în lume despre bajocura cu neamul 
rumânese. Zic, afară de două poesii 
nam scris atunci altă pă ungurie. La, 
aceasta mi-am perdut și știpendiul 
(330 A.) asemnat de comitetul Asoţia- 
ciunei transilvane în şedinţa din 5 nov. 
1867. Ce păcat aveam eu? Am tradus 
două poesii populare frumoasă pe un- 
gurie. Pentru acestea două poesii am 
devenit eu renegat; cu fapta aceasta 
am bătjocorit cu neamul ruminesc. 

Și vermele încă să apără. Mam 
apărat. 

Nam cruțat mai mult nici pe mic 
nici pe mare; am sbiciuit faptele rele 
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a singuraticilor; am lovit în s&mizăi 
văzendu-i nebuni, netrebnici; am ba- 
Jocorit nebuniile oamenilor noștri, dar 


nu mi-am tăgăduit nici odată logea, | 


naţia; nam vorbit nici odată în contra 
neamului meu, pre care lam iubit, îl 
iubesc, îl voiu iubi până la moarte. 


Însă ce vedem? Ce sa întemplat 
cu Maiorescu, sa întâmplat şi cu mine 
Păcătoșii sau acoperit cu poporul, cu 
naționalismul. A lovi în ei e a lovi în 
popor; a bate spatele unor răi e a bate 
poporul; ei sînguraticii, şi poporul sunt 
una, nebuniile lor îs și nebuniile po- 
porului, sunt însuși naționalismul! Obrăz- 
nicie nespusă! O ticăloşie ne mai au- 
zită,! 

Una ca aceasta numai la noi să 
mai poate întâmpla; la noi, cari nu de 
mult ne-am deșteptat „din somnul cel 


de moarte“. Au zis căm bat joc de. 


poporul rumân, de limba rumână! Cum 
să fie, dupăce eu eram fălos cu origi- 
nea, mea rumână, și nam avut nici în 
gând cândva ca să mă lapăd de popo- 
rul rumân! 

Zis-am eu cândva că nu-s rumân ? 
Că poporul rumân are năravuri url- 
cioasă, că limba rumână nu e destul 
de dulce, frumoasă, nu-i de viță romană, 
nu ne tragăm origine dela romani? 
doară poporul nostru e un popor tică- 
los, neapt de cultură, din fire rău? Nici 
una, nici alta! 

Am zis, că A. e nemilos faţă cu 
poporul; am zis, că B. îl Jefueşte pe 
popor... am zis că C. îsa ngrășat din 
sudoarea poporului ; D. vendut 
moșia ț&ranului pentru o chilă de slă- 
nină; că opurile lui E. sunt furate din 
alte literaturi; că ideile politice ale 
lui F. îs în contra independinţii patriei: 
și am zis mai nainte de toate, că toți 


dit 


A 





| 
| 
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aceștia nu-și împlinesc «dătorința nici 
față de popor, nici faţă de patriă. Am 
zis, că nouă nu ne pot da drepturi, legi 
bune, privilegii în privința limbii, legii, 
nici cehii, nici croații, nici rumânii din 
statul vecin, nici ruşii, nici nemţii din 
Austria, nici strâinătatea, ci numai un- 
gurii; să nu mergem noi la streini a 
cere ajutorul străin; să remânem în 
Ungaria şi să ne sim a ne înțâlege 
cu Ungurii, pentru-că toate drepturile, 
privilegiile, bunurile naţionale, care nu 
prin unguri, ci doară prin spriginul și 
ajutoriul străin ar fi câștigate, din punct 
de vedere conştituţional, patriotic, vor 
fi ilegalităţi nevaloroast, fără temeiul 
legal, a căror viaţă va fi nimicită de 
primul zefir constituțional. Am zis mai 
departe, că ungurii sunt în drept a nu 
ne crede, a nu ne cruța, a nu ne des- 
merda, a nu ne ajuta în tendințăle 
noastre naţionale, căci noi în 1848/9 
ne-am luptat sub stindardul reacţiunii 
în contra, constituțiunei, independinţei 
patriei, sub nemți am sprijinit un sis- 
tem absolutistic, sângeros, contra con- 
stituționalismului unguresc, la anul 1867 
iară ne-am declarat în contrar restituții 
așezămintelor constituţionale, și azi zi- 
cem că noi trăbue să lucrăm în butul 
regelui după-ce noi față de regele con- 
stituţional n'avem nici o dătorință. 

Cun cuvânt ţinuta noastră de la 
1843 până azi a fost anticonstituțio- 
nală, dușmănoasă faţă cu ungurii, cu 
țara ungurească, cu legile ungurești și 
cu regele unguresc. 

Atunci când am lovit în oameni 
sînguratici fără bun simţ cătră popor, 
lege și patriă, acestia de sub mantaua 
naţioalismului fals și: ciudat, ca niște 
capăi turbaţi lătrau în lumea largă, că 
cu lovesc în popor, în interesele popo- 
rului, că-s un renegat, care și-a ven- 
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dut naţia, bunul simt naţional unguri- 
lor. Ei suu apărat cu spatele poporului 
ale naționalismului, nesilindu-să a arăta, 
că cele zisă de mime întru adlever îsu 
în contra poporului; fără ca să arete 
un cuvânt rostit sau scris de mine în 
contra națiunei, poporului și însușiri- 
lor lui, 

Nu eu, nu ideile mele îsu «dle vină, 
că ei mau învins. Această învingere să 
basează pe o inmoralitute comună. ka 
astăzi vorbesc în numele poporului, cu 
mă aflu despărţit nu de popor, ci de 
ei, de „semizei“ şi „anteluptătorii“ na- 
ționali, căci de poporul rumân nu mă 
poate despărţi nimenea, după-ce din po- 
por mum născut, din el mam r&dicat 
şi în contra lui nam păcătuit nici 
odată, 

Aceea, că ei astăzi îsu mai mulți, 
că mau. învins și cu înaintea ochilor lor 
sum un renegat, încă nu însăimnează 
nimic ; mai «les nu însămnează o victoriă 
nimicitoare. Iippur si muove! Ideile ome- 
nești nu “su de azi p& mâine, O ideă 
astăzi nu pote cuceri, dar poate în- 
vinge mâine, preste un an, un deceniu, 
un seclu. O ideă poate fi privită pentru 
un popor de rea, dar mâine poate fi 
binefăcătoare. Dintraceea, că ei astăzi 
îsu mai mulți, și eu cu părerile mele 
îs isolat, nu urmează că doară ideile, 
faptele şi tendințăle lor ar fi sîngur 
mântuitoare pentru neamul nostiu ru- 
mânesc, iar ale mele ar fi periculoast. 
Vremurile, oamenii, posiția popoarălor 
56 schimbă, dupăce nimic nu e stător- 
nic pă faţa pămentului. Din mulțimea 
lor și din isoluţiunea mea încă nu ui 
mează, că A nu-i jăfuitor de popor, Î. 
e bun politic, faptele lui (. mare fi cri- 
me tață cu poporul rumân și opurile 
lui D. ar fi niște clasicităţi; nu ur 
mează nici acea, că eu pentu părerile 
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„mele isolate tot-odată sum un renegat, 
vînzător de nație, fără bun sîmţ, necu- 
” viineios cătră neamul nostru rumânesc, 
“la asa ceva pot cugeta numai niște 
oameni neciopliți, ticăloşi, fără carac- 
ter, cu giugăuni în cap, smintiți lu 
minte, suu aceia, cari despre libertatea 
"cugetării nau nici ideă, 

Fără critică nu s6 poate ridica, 
nici un popor. Fără discutarea diferi- 
telor păreri, treburile nu s& pot lămuri. 
I'ără sbiciure păcatele, (efectele nu să 
pot delature. De o laudă monotoană 
„ne apucă scârba și de mărimea neme- 
„ritată și mult-lăudată a „bărbaţilor“ 
noştrii conducători (Lucaciu, Slavici, 
| Balteş, Căsălțan etc.) ne apucă greaţa! 
„Acesti rumâni la alte naţiuni, după su- 
perficialitatea, stupiditatea şi defectele 
lor spirituale și morale, ar avea loc 
numai în crișmele suburbiale, între 
oameni, desbrăcați. de bunul simţ; la, 
noi însă îsu oameni mari, pentru-că 
au 0 gură mai mare şi o obrăznicie 
politică nespusă. Aceasta e buba, mor- 
bul neamului rumânesc, Ne râtragem 
dinaintea, acestor oameni! Cu atari bău- 
baţi sub un stindard nu mă pot lupta! 


Poate zice cineva: Iată Maiorescu 
sa întors, el astăzi e conducătorul ti- 
nerimei întraltă direcţie! Să poate! În 
România isu alte treburi. România de 
la 1867 mult a înaintat, astăzi poate 
avea alte idei. 


Do N N II 


În România astăzi pă tot terenul 
vedem o muncă serioasă. literatura, 
știința, politica își au bărbaţii lor de- 
votaţi. Chiar prin shbiciuirea, defectelor, 
în România pe tot terenul ne 'ntâl- 
nim cu critica serioasă; presa, partide- 
! lor lămuresc ideile; ideile lui Maiorescu 
"îsu realisate. Acolo lucră oamenii spre 
"binele comun al patriei, al naţiunei, și 
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îm bate inima de bucurie când văd, că 
acolo poporul rumân în toate zilele face 
câte un paș spre mărirea, și lauda ro- 
manismului. Dax la noi în Ungaria sau 
stricat treburile de tot! 

Ce fac la noi bărbaţii „anteluptă- 
tori“? Îș bat, pieptul ca ţiganii, că ei 
îsu rumâni! 

Când ne aflam bine cu ungurii 
ungurenii erau fala rumânilor. Ungaria 
a fost focarul romanismului; spiritul 
naţional la noi sa susținut, cultura ru- 
mână, literatura înflorea Aveam cărtu- 
rari cari ne deşteptau. Mulţi dintre ei 
Sau dus spre România ca să aprindă 
focul naționalismului și acolo. Noi i-am 
deșteptat rumânii de dincolo de Car- 
paţi, noi le-am arătat drumul pe tere- 
nul politic, literar, știentific, cultural 
A noastră a fost idea, de unire a prin: 
cipatelor; a noasrtă a fost idea de fun- 
dare a academii rumâne; noi i-am dat 
curs învăţământului rumânesc; în socie- 
tate valoare limbii; bisericii idea de in- 
dependință; pă terenul industrial și co: 
mercial oamenii bravi; şi agronomia 
Rumâniei de la noi şi-a recuirat braţăle 
sănătoasă. Ungurii nu ne-au împedecat, 
să nu ne cultivăm, să nu-i cultivăm pre 
cei de dincolo de Carpaţi. 

Astăzi? Cine lucră astăzi ceva se- 
rios la noi? Avem mai multe libertăți 
ca și atunci, căci mai "nainte de toate 
libertatea. presii astăzi ni asigurată; șco- 
lile, universităţile în lăuntru și din afară 
îsu deschisă pentru pruncii rumânilor, 
și totuși facem noi oare ceva bine pen- 
tru binele comun rumânesc? 


Toţi lucrăm pe un teren, toţi sun- 
tem politici; toţi vorbim despre sub- 
jugare și vorbind așa cu toții noi în- 


şine ne punem jugul pe grumazi. De! 


“Ja 1867 la noi nime nu 


lueră nimic | 


spre binele comun, cu toții sbierăm, că 
suntem asupriţi! De la 1867 cărturarii 
noştri tac, nau scris o carte de doamne 
ajută. Cine îl împedecă pe dl. Silași, 
Al. Roman, Dr. Lucaciu cote. ete. 
scriere? Cinco îl asupreşte, ca să nu în- 
bogățască literatura rumâneuscă? Cu 
toţii trăesc întro trăndavie vorbind de 
spre asupriri, căci firește a vorbi ce cu 
mult mai uşor decât a lucra, 

Noi ne îndestulim cu baterea pep- 
tului, că suntem rumâni; munca se- 


în 


rioasă o lăsăm dracului. 

Ne înplinim noi dătorințăle noastre 
față cu poporul, cu cultura rumână? 
Cumpărăm noi cărți rumânești, susţi- 
nem noi doară foi, reviste sau alte 
instituțiuni culturale? Doară ajutăm 
prunci la şcoale? Aceia cari astăzi sau 
îmbogăţit din sudoarea poporului doară 
au depus fundaţiuni pentru copii săraci 
ai ţăranului? 

Să nm mergem mai departe, să 
rămânem în Cluj. Aici învaţă la uni- 
versitate, la academia comercială, în in- 
stitutele pedagogice, gimnasii etc. peste 
300 de fete şi feciori rumâni. Mulţi din- 
tre aceştia nu o au pânea de tote zilele, 
suferesc de foame. Inteligența rumână 
încă e mare. Sunt avocaţi, proprietari, 
amploiaţi avuți, — mulţi bogăţindu-să 
din sudoarea poporului. Mulţi dintre ei 
îsu anteluptători naţionali, conducătorii 
poporului rumân ! Și oare aduc îș aceș- 
tia aminte de pruncul sărac, leşinat de 
foame al ţăranului? Nici un anteluptă- 
tor naţional din Cluj nu aruncă o coaje 
de pâne, un os pruncului sărac, care cu 
atâta n&cas învaţă. Nu-şi aduce aminte 
nici unul, la un praznic, la. o sărbătoare 
mai mare, de pruncii săraci rumâni; cât 
de bino i le-ar cădea acestora o lin- 
gură de zamă caldă, dupa-ce trăese din 
zi în zi numai din pâne uscată! 
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Aceia, dintre ștudenții universitari, 
cari au seris un apel cătră înteliaimțiu 
rumână, (simt între ci vreo câți-va le- 
şinați de toame) publicându-l în Lri- 
buna şi Gazeta, că inteligința rumână 
să apere drepturile naţionale, ar fi îs- 
prăvit o treabă cu mult mai cuviin- 
cioasă, dacă sar fi rugat inteliginții 
pentru pânca. acelora, cari flimâuzăse 
din zi în zi si își mâncă sănătatea din 
pruncie luptându-să cu atâtea lipsuri. 
Nu trâbue inteligința noastră îmbărbă- 
tată pe terenul politic, căci vedem, 
toată viaţa noastră stă din frecări, din 
mişcări politice. 

Aceste-'s adevăruri! Am cunoştinţă, 
de fapta măreaţă a unui „semizeu“ 
(fireşte de pănura lui Slavici). Un ștu- 
dent suplicând pentru ceva ajutor, semi- 
zăul a răspuns: „Afară! cine nare bani, 
nu înveţă! Num strîns eu banii pentru 


voi!* Boul mare împunge tare. Și se-| 


mizăul rumânilor pe pruncul ţăranului 
Pa dat afară; întraltă zi apoi a vorbit 
despre subjugarea, asuprirea ungurilor! 

Înființat, inteliginţa, rumână dela 
1867 o şcoală? Toate 's înființate și 
susținute din sudoarea poporului, sau 
din fundurile noastre biser cești. Dintre 
semizei cunoscuți astăzi pusau oare- 
care o sutuță de bani pentru oare-care 
scop cultural? 

Nimic nicăiri! Cine-l împedecă pe 
bogatul A. să jerfească o parte din 
averea pre altarul nostru cultural ? N'are 
nici prunci, nici familie, şi averea acea 
a fost adunată de la popor! Sau pre 
C. sau pre L. etc. care '5 bogaţi cu toții? 


Nici un cruceriu! Fireste, căci naţiona- 


lismul la noi e foarte ieftin; nu în 
fapte măreţe ci în vorbe goale să ma- 
nifestează Aşa suntem dedaţi! 


Din contră cu toţii alergăm dup: 
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banii „prostu“-lui, care umblă, săracul 
cu pălăria în mână după noi nefiind 
respectat de noi nici întratâta, ca să-i 
(dăm mâna, Bau ziua bună! 


Pundăm bănci, institute de credit 
cu sutele să-i stoarcem banii, averea, 
poporului; cu toţii numărăm la bani: 
ne lăsăm biserica, ne aruncăm reve- 
renda jos, ne facem casieri; în loc de 
a predica cuvintele, credința Mântui- 
torului, predicăm ujură, ne lăpădăm de - 
cele sfinte ale poporului și ne dăm dra- 
cului cu totul! 

Instituţiunile, libertăţile, bogăţiile 
patriei, însușirile frumoasă, tăria sufle- 
tului, braţăle brave ale ţăranului, ca- 
racterul firm, credința neclătită, munca 
nencetată a poporului nostru susține 
naționalismul nostru în Ungaria, iar nu 
inteliginţa noastră, care scăpătând de 
opincă îș uită datorințăle sale faţă cu 
poporul rumân; nu ne susține în na- 
ționalism lupta anteluptătorilor pe tere- 
nul politic, din contra fără lupta acea 
rumânul ar fi tot rumân,ar fi mâi bo- 
gat moralminte și spiritualminte. 

Stima, și reșpectul nostru escep- 
țiunilor. Am fi foarte nenorociți, dacă 
nam avea bărbaţi demni de laudă. Însă 
aceştia tac și fac; nu-s semizei nici 
anteluptători naționali fără merite și 
obraznici. Curentul lucrurilor: a fi lău- 
dați cei ce-s cu guiă mare, cu vorbe 
goale; îsu loviți aceia cari pentru po- 
porul rumân își Jertfesc averea, viaţa, 
tac si fac. Era, noastră: e era gurilor 
mari, capurilor s&ci, politicoșilor obraz- 
nici. Cei ce strigă mai tare aceiu-s mai 
cu merite, mai demni de laudă, mai 
marii ai poporului. Modestia, munca de 
omenie pentru popor nu-și are astăzi 
valoarea sa Dacă nu urli nu eşti ru- 
mân, nici demn «dle încrederea poporului. 
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A urla cu lupii poporului egal e cu 
lucrarea, muncirea, jerfirea pentru popor. 

Ne cuprinde o greață nespusă la 
văzuta acestelor lucruri. A vedea în 
fruntea unui popor oameni lăcomoși, 
smintiţi de minte, slăbănogi, superficiali, 
pizmași, fără cultură, neciopliţi: e ceva, 
trist, ceva, grețos! 

In vremile dedemult națiunea, in- 
teliginţa rumână și-au împărțit puterile 
„pe tot terenul; am avut politici, filosofi, 
pedagogi, cărturari, oameni de toată 
treaba. Astăzi suntem cu toții politici; 
ne îngânăm, ne îndopăm cu minciuni, 
urlăm în lume; dar de lucrat nu lucră 
nici unul serios, pentru bunăstarea na- 
țiunei, patriei! Nici junimea. nu învață 
cu atâta zăl, cu cât am învăţat noi cei 
din vremile trecute. Suntem cu toţii în- 
glodaţi în glodul minciunilor, al trăn- 
daviei; îl vedem adevărul lovit, ignorat; 
nu ne pasă de el! 

Intaceste justări omulu cu bun 
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simțâment, cu oure care valoare nu 
poate tăcea. Muiorescu astăzi poate trăi 
în linişte, căci ideile lui îsu realisate: 
— la noi sau stricat de tot lucrurile. 
Nu voiu tăcea! lu cu renegat, ca 
vânzător de naţiune, nu voiu tăcea pân 
atunci, până când pre toţi aceia, care as- 
catăzi stau înaintea poporului rumân cu 
capete necoapte, cu simțăminte ciudate, 
cu caractere slăbănoage, însă cu guri 
mari, ca niște esistenţe dubiale, nu le 
voiu vede în crijmele mahalalelor, între 
soţii lor adevăraţi, iar în fruntea, poporu- 
lui rumân nu să vor ivi iarăși bărbații cu 
merite, cu fapte măreţe, cari să fie demni 
de representarea, conducerea, unui po- 
por, cum e poporul nostru rumânesc; 
până când oamenii de nimică, r&ută- 
cioși nu s8 vor demasca și nu-și vor 
lua, răsplata, despreţul cuvenit ! 
Aceasta e, ţinta luptei noastre, 
pentru aceasta ne luptăm noi. 
Grigoriu Moldovan. 


ELEMENTE UNGUREȘTI ÎN LIMBA 
RUMÂNĂ. 


Introducere. 


A tuecut vremea, când unele popoare 
fără de a se face de râs, se pot mândri cuo 
limbă curată nepătată, care nai înpistrițato- 
străinismele. Zâdul nalt și nestrăbătut, carele 
era arădicat odinioară de fantasia naționalis- 
mului, ce toate le-a aurit cu grosul, ca să ?n- 
chidă înăintea poporului, a cărui făt e și el, 
tot ce-i străin până chiar și văzduchul, seru- 
taca vremurilor mai noi l-a dărâmat cu armele 
sigure ale ştinţei. Incepem din beţia naţiona- 
lismului, în care ne-am copleșit un temp lung, 
pre tot-îndenea, unde străbutusăre razele cul- 
turei, a ne deștepta; incepem a pricepe drep- 
tatea, că tot, ce se atinge, are și înrîurire re- 
ciprocă și că înrîurirea își are urmele sale, 
cari nu se şterg. 


| 


De sub înriurirea aceasta nici limba nu | 
se poate detrage. Popoare, cari îs dușmani ne- , 


înpăcați, ori pe cari soartea numai din întâm- 
plare i-a aruncat pe o scurtă vreme lângă 
olaltă și dacă se despart, pe vecie se rup 
unul de altul, în limba lor păstrează urmele, 
de cind at fost și trăit laolaltă, 

Inflorirea domnirei lui Bach d. p. des- 
tul de scurt tâmp a durat, de abia un dece- 
niu și totuși cuvintele zsandâr, policzăj, 
finânez, stempli, trafik sel. rămân mar- 
tori vorbitori în limba ungurească despre mo- 
dul, cum a ştiut ferici ţara noastră. 

Inrîurirea nu-i numai unilaterală, ci și 
reciprocă; nu numai limba mai cultă face, ca, 
să-i sîmte puterea ei cea necultă ori mai ne- 
cultă, ci şi asta răînriurește pe acealaltă, 
deși întro măsură cu mult mai mică și în 
stmnul de atingerea lor o sîlește să, primească, 
dela ca cuvinte. În privinţa culturei d. p. po- 
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poarele din Africa de meazănoapte precum în 
zîita de azi, așa şi în trecut, cu mult mai 
"năpoiate-s, decât o parte mare din neamurile 
luropei; precum nic turcii în asta privinţă 
nu pot ţine paşi cu ungurii; totuși popoarele 
cele mai multe din luvopa nu puţine ele- 
mente primiră în comoara limbei lor, cari sait 
născut sub cerul altei părţi de lume și cari 
se trag din limba arabică. Astfel de cuvinte 
sunt: algebra, artics6ka, kaliber, czi- 
fra, elixir, magazin», szirup, taliz- 
mân scl. 

Despre semilună nică prietinii ei, admi- 
rătorii ei intim încă nu pot spune, că în îm- 
prejurimile acele, unde a răsărit și apus, de 
lumina ei rece cultura câtuși de puţin să fie 
propășii; ci dinpotrivă da, că numai pre unde 
ajungea, în răsărirea și apunerea ei, pretodin- 
denea după ea dărâmare, înveștejire și amur- 
țire a urmat. "ara noastră, nu putem zice, 
că vre-un lung tâmp ar fi purtat lanţurile ju- 
gului ei și totuși nu numai limba ungurească 
din acele vremuri grele a primit, ci și azi 
păstrează pomenirile despre domnirea ci pe pă- 
mântul nostru. Din zilele aceste întunecate și 
triste rămasăre, ca marturi, să amintim din 
numărul cel mare numai unele mai răspândite, 
cari sus și tare dovedesc viaţa, care sa plă- 
mădit la noi, ca: basa,deli, betyâr, mar- 
taldez, kalpag, dolmâny kaftân, bi- 
esak, csutora, ibrik, findza, kor- 
bâcs, kard, handzsâr, harăcs sel. 

Fireşte, cu cât mai mare putere are 
unul, cu cât e mai deasă și mai zilnică atin- 
gerea, cu atât sunt mai cu spor semnele în- 
riurirei. Așa dară năinte, fără vre-o serutare 
mai afundă putem de sigur a zice, că în limba 
rumânească trăbue să găsim din limba tutu- 
ror popoarelor elemente în număr mai mic, 
oră mai mare, cu cari tîmp mai lungori mai 
scurt a fost în atingere. Neamurile și lim- 
bele aceste sunt cea grecă, turcească, 
albană, întro parte cea italiană, nem- 
ţască (saşii din Ardeal); din limbele sla- 
voane veche bulgară, 
sârbească, muscălească, ruthenă, 
polonă și slovăcească, mai departe cea, 
ungurească, ba încă și țigănească. Cu- 
vintele dela popoarele aceste parte din atingere, 
parte din contopire aii întrat în limba noastră, 
străine 


cea, slavonă, 


Ji drept, că unele din elemontele 


E i a 
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multe vorbe de ule noastre le-a amistuit și 
le-a monmnântat în uitare, d. p. ungurescul 
beteg cuvântul nostru lânced (lanquidus) 
uvg. fogad pe rumânescul jura (jurare); 
dar totuși trăbue să ricunoaștem, că împro- 
mutările aceste în măsură mare ai bogăţit 
limba-ne, care dela ?nceput era foarte săracă. 

Insămnitatea cuvintelor străine nu  tr&- 
bue azi mult a dovedi, nică pe larg a desfă- 
şura, că întocmirea lor să ţine între dătorin- 
ţele filologiei. Aceste sunt lucruri de mult is- 
prăvite.” 

Cu elementele străine ale limbei rumâ- 
neșli până acuma foarte mulți sai. îndelet- 
nicit, între că învăţaţi de primul rang. Astfel 
de lucrări sunt a) Francisc Miklosich: 
„Die slavischen Elemente im Rumunischen“ 
(Denkschriften der Wiener Ak. d. Wiss. hist.- 
phil. cl. XII. 1862.); b) Robert Râsler: „Die 
griechischen u. tiirkischen bestandtheile im 
Romănischen“ (Sitzungsberichte der phil.-hist. 
cl. der kaiserlichen Ak. d. Wiss. L. 1865; 
c) Pavel Hunfalvy: „A rumuny nyelv“ 
(Nyelvtudomânşi Kâzlemânyek. XIV. 1878.); 
d) A. de Cihae: „Dictionnaire d” etymologie 
daco-romane tlements slaves, magyars, grecs- 
moderne et albanais“ (Il, 1879.) 

Departe să fie de mine, ca să dăjosesc 
lucrările învăţaţilor acestor răcunoscuți; atâta 
însă trăbue să însămn, că mai toate din în- 
toemirile amintite sunt foarte lipsite, fiind-că 
datele în mai mare parte le-au scos din lite- 
ratură și mai cu samă din fruptele cele mai 
noi; la limba poporului, cu care luând afară 
pe unicul Cihac, nai fost în cunoștință mai 
de aproape, n'au putut fi cu băgare de samă. 
Tot aceasta am să spun și despre folosirea 
monumentelor vechi de limbă; provocare la 
ele numai ici-colea am aflat în cărţile lui Ci- 
hac. Nu trăbuc deci să amintez, că fără es- 
haurirea acestor doaăe isvoare inventarul cu- 
vintelor străine nesmintit va arâta multe scă- 
deri. 

Noi din parte-ne dară, înainte de ce 
ne-am fi apucat la alcătuirea elementelor un- 
gurești, trecute în limba noastră, întru cât 
ne-a fost cu putință, am serutat și envintele, 
cari trăese în limba poporului și am ștudiat 
pentru ţânta noastră monnmentele vechi de 
limbă. 

Am amintit mai sus, că afară de Ilun- 


234 


falvy cu întocmirea, elementelor ungurești în 
limba română mai cu temei, deși cu mai 
mică prăgătire tilologică sa îndeletnicit Cihac. 
EL a Îmcrat cu multă conștiință, dar fiindcă 
limba, ungurească numai din vocabular a cu- 
noscut-o, trecutul și desvoltarea ei istorică 
na avut parte de-a o învăţa, cea ce o astfel 
de lucrare nesmintit o poftește, Incrarea lui 
nu are vre-o văloare mui mare. 

Asta o amintesc fără, ca să ciuntez ceva 
din meritele lui Cihac; o fac însă, find că 
acesta-i adevărul. Nu mi-am pus de gând, ca 
prin cuvintele mele să sporesc numărul cu- 
prinșilor de naționalism, cari pe Cihac l-ati 
eschis din sînul societăţii rumânești, pentru- 
că a avut curagiul dreptatea a o numi pe nume 
și că din popularitate nu a vrut să fie necre- 
dincios față de dreptate și de știință. A spu- 
s-o verde și apriat, despre ce l-au convins 
scrutările - lui; a măiturisit faptul, că limba 
rumână este îns&măna'ă de elemente străine, 
că 2/; ale cuvintelor sunt slavaone, 1/; greci și 
turcești, 1/, ungurești și albane şi numai 1/; 
latine. A și păţit-o pentru judecata asta des- 
chisă și slobodă, I-ai ars pe fruntea lui săm- 
nul de rnşine a renegatului. Maniă în 
analele academiei din. 18953. îl pune între ne- 
prietenii cei mai cr&nceni ai latinităţii limbei 
rumânești, pe lângă un Hunfalvy, Râsler 
Rethy, Sulzer, Miklosich scl. (2. pag.) 
Nemărginită-i durerea, care o sîmte la citirea 
lucrării lui Cihac; îl doare, că omul acesta-i 
rumân, pe care rumânii la sînul lor l-ai cres- 
cut și nutrit; el prinde mână cu Hunfalvy, 
care află mărire în acea, ca să falsifice isto- 
ria noastră naţională. E și demn învățăcel, 
zice Mani (142 pag.). Haşșdbu, redactorul 
vocabularului academiei, scandalisându-se es- 
clamă: Cihac cutează să spună, că elementele 
străine ale limbei rumânești întrec acele la- 
tine!? Să ne arăte el în limba” rumânească o 
doină ori o frază, care să conţină numai cinci 
şire și cuvintele din ca să nu fie rumânești 
ci străine! Noi însă îi putem lui aduce o 
doină şi tocmai din Dobrug a, în care nici 
un cuvânt slăvon ori ture nu se afli; omul 
ar aștepta, că pe teritorul acesta ar fi avnt 
înrîurirea cea mai mare limbele $ umite asupra 
limbei rumâneşti. Şi după ce versul cel de 
opt şire îl răproduce, cu slavă strigă: Fată, 
câte cuvinte, tot latine, nici un străinism nu 
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afli între ele, tocmai nici unul! (Etiinologicum 
magnum Romaniae, dl. pag.) 

ȘI cu iscusînța asta logică voia Ilasdeit 
a se mântui din năintea judecății «drepte a lui 
Cihac! Să punem încâtva vorbele lui 
Hașdăă sub cuţit. Sabia cu caro a vrut să 
dee ?n Cihac, are două tăișuri şi umândoatt 
numai pe el îl vatămă. Doina, care o citeuză, 
nesmintit cu multă osteneală a găsit-o și cu 
grei ar ști ai afla păreche. Singur încă sîm- 
țește asta și, ca să-și poată acoperi retragerea 
sa, astfel grăeşte: e drept, că elemente sla- 
voane și turcești avem o mulţime, dar în fo- 


însă 


losire să perd faţă de elementul latin. 

E lucru lămurit, că la împrumutănă tră- 
bue să băgăm samă, cât e de mare cercul de 
circulare a cuvântului; însă, când despre acea 
e vorbă, oare vre-un cuvânt trăește în limba 
poporului ori ba, momentul acesta sîngur nu 
poate fi destul criter. 

A doauă smântă, în care căzuse judecata 
lui Hașdău, e, că nu suntem în stare a grăi 
nici o zîcere, ba nici a lega doată cuvinte, în 
cară un și, e, este să nu se afle. Presupunând, 
dar nu îngăduind posibilitatea aceasta, totuși 
firea legăturei va r&mâne rumână. „Observa: 
toriulu“ (1879. 4. număr) aduce pilde din 
limba bucovenilor, între cari citim: „Iata a 
plecat cu noterul și cu ferșterul la 
amstag. Dară besiaidală dtale de la 
bezirksvorsteher e aice? Fiul mieu e 
acum în dritte realsiule, ci dein natur- 
wiessensiaftă are tiagnist cam reiu“ 
La noi în varmeghia Bichiș, Biharea, Cianad 
şi Satmar poţi auzi: Am fost la biroșag 
şi am avut doi bizonșag și megis nam 
căpătat igozsag. Catiţa, tistăleștem 
colopu, că me duc la temetiș“ sel. sel. 
Cred, că pilde mai vorbitoare nu tr&bue să 
aduc. Din zîcerele aceste mai tot cuvântul e 
străin și totuși mam fi în stare ale întruni 
fără cuvinte ori sufixe rumânești. Dacă astfel 
de lucru am pute face, că fără elemente ru- 
rumânește, limba acea 
ci slavonă, turcă 


» 


4 vorbim 
mult rumână, 


mânești si 
mar fi mai 
ori ver-ce alta. 

Năinte de ce am trece la obiectul lu- 
crărei de faţă, la elementele ungurești în limba, 
rumână, doaiă obsărvări trebue să făcem. 

Intiia e, ca între cuvintele mai jos în- 
şirate va afla cetitorul mai multe, cari în cer- 
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cul raminismului nu ai dobândit dreptul de 
încetăță nire; adecă, nuj ai trecere obştească 
ci numai în limba unor jururi viețnese. 'Teri- 
ritorul acesta a cărui limbă mai ture o poți 
afla țăsute de cuvinte ungurești st trage dela 
Maramureş până lu varneghia Aradului. Yiru] 
cel lung, ce trece prin Maramureş, Satinar, 
Biharea, Bichiș, Cianad şi Arad, apoi prin o 
parte din vechiul Zărand, Iluiedoark i părţile 
vecine, adogând la aceste și Câmpia Ardea- 
lului și o parte din Bănat, vom găsi cuvinte, 
cari poporul întreg nu le cunoaște. Altmin- 
treleu la fiește care dat vom pune în șirul 
pertractărei, unde l-am auzit, ori în care loc 
l-ati auzit cinstiţii noștrii culegători. liste un 
lucru foarte greit a hotărî pământul, unde e 
îndătinat vre-un cuvânt și poate că în multă 
privință judecata noastră va fi greșită, dar 
trăbuc să ?nsămnem, că din parte-ne numai de- 
spre acea putem vorbi, despre ce şi noi înșine 
suntem convinși. La toate provineialismele pu- 
nem doatt cruci. 

Ce privește limba moldovenilor, noi am 
ascultat de Joan Jerney, care a călătorit 
mai lung temp în Moldova și care cu mare 
sârguinţă, dar cu puţină critică adunase cuvin- 
tele ungurești din limba moldovenilor. Așa 
dară întocmirea lui în cea mai mare parte 
nu o putem folosi; tocmai de acea am seru- 
tat şi munca lui Alexiu Geg6 „A moldovai 
magyar telepekr6l“ (Despre coloniile cele un- 
gureşti din Moldova). Le temeiul acestor doaită 
lucrări și serutărilor noastre putem spune, că 
limba moldovenilor în multă privinţă conţine 
elemente ungurești mai număroase, decât cea 
a ardilenilor și din Muntenia. 

A doatia e, ca în descrierea cuvintelor 
cari se aflu în disertaţinnea noastră nu ne-am 
legat nici de scrisoarea fonetică și academică, 
cu atât mai puţin de cea etimologică, pentru- 
că nici una, nică alta nu e destulă, ca să întru- 
peze toate sunetele, ce din gura es ramânului. 
In graiul raumânului din țara noastră și sun- 
tem convinși, că și ?n acela de peste Cărpaţi 
se aud unele sunete mulirate, d, Îl, nt, 
pre cari nici o ortografie de a noastră nu le-a 
primit în sinul lor. Le alungă din limba ru- 
mână; sunt fii vitreji ai limbei; li-i rușine, că 
le-aud de pe buzele rumânului, Se vorbeşte 
că întiurirea ungurească le-a născut și că 
niuunai rumnânii aceia le folosesc, cari sunt în 
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atingere en ungurii Aceia, cari astfel grăose, 
întru puţin cunosc firea limbei lor și puţină 
pregătire filologică și-ait ciştioat, căci sune- 
tele numite sunt în ori şi caro limbă 0 creş- 
tere firească, aşa zicând sunt metamorfosele 
sunetelor c (î), e (e) g (i) 
g (e), j, i. Sunete limbele nu primesc una dela 
alta, căci cu ele ar trăbui să împromute şi 
gâtlej. Rumânii din Bănat spun un tş unde 
rumânii ardeleni şi ungureni un t, cea ce 


în desvoltare u 


apriat dovedește, că sunetul bănăţan tş oares- 
când a sunat t'; însă tot odată ne dă de știre 
că sunstul t' odată tot acea-și soarte va avea, 
adeca va fi din el un ts. 

Unii rumâni zîe în loc de vin din şi 
alţii jin, din ce putem vedea, că sunetul j 
din jin prin fasa din a ajuns la jin. 

Cuventul feredeii la ungurenii sună 
feredeu. Dacă îl descriem după ortografiiile 
ale noastre, toți, câţi știă citi, îl vor zice: fe- 
redeă, adecă sunetul d' nu după cum ar 
trebui d”, ci d. Cu alte cuvinte nici o orto- 
grafie de a noastră nu e în stare a da icoana 
sunetelor tuturor din limba poporului. Asta a 
fost pricina, ca dela ortografia fonetică în 
unele ne-am abitut și mai cu samă pentru 
sunetele cele mulirate am făcut unele se- 
mne noi. 

La cele zise mai avem de adoga, că, 
dacă transeriem ceva din scrisoare cirilică, ne 
folosim de literele noastre, tot aşa când cităm 
vre-un text, care deja era întrupat prin vre-o 
ortografia rumânească. Ca se să poate limpede 
a deostbi valoarea fiește-carui sunet, tot odată 
punem lângă el şi semnul corespunzător din 
scrisoarea cirilică, 


Semnele sunetelor rumâneșţi. 


A 4 l A 
bn I ly (ungurește) - 
da m A 
d' gy (ungureşte) nu 
e £ n' ny (ungurește) 
tb 0 o 
Sr pu 
(eg (e) x, y rp 
h Y sc 
II RI Ș UI 
i ] (ungureşte), tom 
CR t ty (ungureşte) 


ce (î, cete) Y IE 





UNGARIA. | 6. 








236 

u SS, ov, n ÎN 

iu $ ă ă Ah 
R 46-a 
3 


Acum avem să dăm socoteală despre căr- 
țile, cari le-am folosit pentru lucrarea de față 
și despre isvoarele şi lucrări ajutoare, a că- 
ror povaţă am ascultat în unele întrebări. 
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(Va nrima,) 


Dr. George Alexi, 


FETELE LUI PETKI FARKAS. 
(Chip romantic din trecut.) 


ÎI. Ziua lui Andrei. 


Bunul bătrân Petki Farkas nu era chiar 
cel din urmă om în tîmpul său, precum vor 
fi știind toţi aceia, cari l-au cunoscut. Fiind 
însă cu putinţă 


să cetească acestea șire și 
atari oameni, cari nu l-au cunoscut, aflu cu 
cale a-l descrie ușa, precum a trăit și a domnit. 

În anul 1676 erau jude regesc în Osik, 
și pre atunci nu să afla în jurul acelui un 
domn în stare mai bună ca el. Avea curte în 
Rikos unde-i sărvea preste optzăci lachăi, ne- 
„numărând între acestia, bucătarii, servitorii, 
grigitorii de cai, și drabanţii, cari toți așa să 
aflau la el, ca și cum ar fi fost la casa pă- 
rinţască, și pot zîce cu securitate, că cine a 
ajuns odată la el, nu să poftea mai mult să 
să ducă de acolo. 

Căci trei lucruri era, în cari își afla bu- 
nul bătrân Petki Farkas bucuria: unul era 
acela, ca să-l ţină de om liberal și darnic. La 
casa lui nici când nu era, închisă poarta, de 
oaspeţi nici când nu ducea, lipsă; ori şi cine 
vinea la dînsul, așa era de bine primit, ca-şi 
cum l-ar fi așteptat chiar pe el, și așa de mi- 
nunat îi știea opăci la sîne pre oaspeţi, încât 
adest-ori sa întîmplat, că acei ce au pornit în 
Osik-Szereda la târgul Stei Margarete şi sau bă- 
gat pe la el, atâta și-au petrecut la el până- 
ce a trecut târgul, și încă nici atunci nu pu- 
tea scăpa dela el. Nici fără de cinste nu lăsa 
să meargă pre nimene de la casa lui, îi purta 
pre oaspeţi prin muzeele sale, pre la stăvile 
de cai, întrebându-i: placeţi aceasta sabie 
sau acest pocal, dar acest mânz arabesc? și 
dacă zicea îutrebatul că „e foarte frumos, în- 
dată il punea după cap cu puterea. 

În 
multe sărbători, ca întraltele, el serba încă și 
zîua onomastică a strămoșu-său, și ca cunos- 
cuții lui să nu poată absenta de la atari fes- 
tivităţi, îi cita oficios pa aceea-și zi, fiind jude 
regesc. Inde era atâţa servitori și servitoare ca 


calendarul lui era înstmnule mai 


la casa lui, era cu neputinţă să nu st întâmple 
cunoștință mai deaproape: apoi cum obsărva 
domnul bătrân o atare relaţiune, pe aceia în- 
dată îi împreuna la olaltă prin căsătoriă, ca 
astfel să aibă titlu de a-și petrece. Cerşitori 
încă nu erau în comuna lui, că unde vedea 
pre vre-unul îl prindea și îl ducea la vre-o 
hodaie de-a lui, unde îi dădea, oarecareva pos- 
sesiune ca la jobagiul său, afară de aceea boi 
și vaci să poată lucra locul, cu un cuvînt nu 
lăsa pre nimene să cerșască. 

El însă nu-şi arăta marinimositatea nu- 
mai în lucruri deșerte, ci și față de lucruri 
mai momentnoasă avea o atenţiune deosăbită 


-— în tot anul mergea în colegiul din Aiud, 


când să ţinea esamenile, și pre acela ștudent, 
care răspundea mai bine, îl trimitea la uni- 
versităţi străine pe cheltuielele sale, acolo îl 
cualifica, și dacă venea îndărtpt şi nu căpăta 
post numai decât, atâta umbia prin Transil- 
vania, până când afla o biserică stricată, pre 
care o-au aprins oare-cândva tătarii, aceasta 
o răedifica pre șpesăle sale şi aseza pre 
candidatul său acolo plătindul din banii săi 
proprii. 

Un alt lucru în care își afla bunul domn 
bucuria, era originea familiei lui, pre care îi 
era rusine să-o deducă dela Adam și Eva pen- 
tru aceea, pentru-că e lucrul cunoscut, cumcă 
acestia au fost economi și au umblat desculți. 
Dar „u era departe de ei: anume avea în 
emblema familiei un animal antediluvian, de- 
spre care nime nu ştia, că co poate să fiă? 
ne aparţinând acela nici la clasa pastri- 
lor, nici între cele patrupede, nici între rep- 
tile, având acela împlântat în spate o armă 
cu trei coarne, caşi acela cu care guverne 
Neptun, și pre care oamenii prosaici de azi, 
o numesc furcă. Dintr acest lucru nimic n'a 
resultat, decât accea, că străbunul cel dintâiă 
a lui Petki a omorit cu furca pre plesiosaurul 
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antediluvian, şi fiind-că între dealurile Ciculai 
st allă o dâlmă văroasă, în care nu arareori 
să allau oast și dinţi petrificaţi, era iertat a 
presupune, că acestea toate îs rimăşițăle aco- 
lui animal înfiorător, şi întro zi păscuind ro- 
mânii din Mureş o falcă groaznică de mare, 
pre care, rectorul din likos, o-au presentat 
dlui meritat, ca pe o reliquiă a străbunilor lui 
Petki. 

Emblema familiară cu acest animal în- 
grozitor, a fost sculptată în tot locul, unde a 
început numai, a fost pictată, cioplită, arsă 
pe fruntea porţii, pre şoldul boilor, pre ha- 
muri, pre pânzături, pre saci, așu încât sătenii 
cunoșteau aşa de bine animalul acela, ca și cum 
Var fi văzut păscând în ciurzi întregi. În am- 
bitul cel din lăuntru a castelului pe 
unde era întrarea celor din familiă, stătea sta- 
tua, colosală a strămoșului lui Petki, vărsată 
din fer, cu o mână rădicată spre cer ţinând 


mai 


în ea un paloş groaznic de mare, iar cu cea- 
laltă slobozită pre lânga el în jos, ţinând cu 
ea un scut horibil, pre care era sculptat ani- 
malul miraculos, provăzut cu capuri multe cu 
ghioară mari și cozi ca sulița, 

Dacă bunului bătrân îi plăcea bine de 
vre-un oaspe nou, pre acela îl lăsa să meargă 
și să st mire de aceasta statuă grandioasă, 
iar el ambițios lua paloșul din măna străbu- 
nului, arătând că pre acela acum de-abia îl 
poţi purta cu amândouă mânile, precând stră- 
moșşul Petki, așa îl întorcea ca pre un fir de 
trăstiă. În urmă îi zâcea, poftim și gâcește ce 
fel de animal e acesta de pe scut? Să înţălege 
că întraceasta lume proastă nime nu putea 
ghici numele-lui și bunul bătrân putea fi am. 
biţios, că în emblema lui să află un atare ani- 
mal, a cărui nume nu-l] știe nime. 

Acesta, era al tioilea obiect al amhţiunei 
bunului Petki Farkas. 

Al treilea — oh ul treilea le întrece pe 
celea de întâi pre amândouă, și dacă pot zice, 
nobili- 
tatea nu-i aduce atâta cinste, ca acest object 
de ambiţiune, atunci cred, că nu zic prea 
mult. 

Acesta ul treilea obiect de ambiţiune au 
fost celea trei fete frumoasă ce le avea. 

Transilvania totdeauna a avut fete bune 
și frumoasă, și ştiu că și de acum înainte va 


că lui Petki Ferkas nici averea, nici 
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despre ele, decât că au fost vrednice să fit 
amintite între fetele Transilvaniei. 

„llencuti_ a fost ceea mai mare; era pre 
acel timp cam de optsprăzece ani; era înaltă, 
suleget ca crinul, părul negru și des îi 
bătea căleâele; dacă priveai în ochii ei pro- 
funzi și  melancholici, aproape îţi perdeai 
minţile. 

Numai accea era daună, că 
pururea, nici când nu o-a văzut. nimenea ve- 


er tristă 


sclă și petrecându-și, precum st îndatinează 
alte fete fecioare. 

Yoarte ararc-ori să ivea câte o rază de 
bucurie pe obrazăle-i frumoasă şi palide. În 
continuu cetia + mane, scrisă de auctori en- 
glezi și frânci, ce crau în modă atunci, ori 
dacă să putea ascunde în grădină, melancolisa 
zile întregi, neocupându-să cu nimica: ca-și 
cum sar mira de înfloritul florilor, sau ca-și 
cum ar voi a învăţa a înțtlege dongăitul al- 
binelor și limba pastrilor; şi aceasta aplicare 
de a melancolisa era atât de esprimată pre 
faţă-i, în ochii și pre buzăle ei: încât la cine 
căuta, ori cine o privea sau cine o auza cuvîn- 
tând, sîmţia ceva, trist în inima sa, și adesăori 
în jocuri sociali, de cari să îndatinează a st 
jocu tineri și tinere la olaltă, o ajungea soartea, 
să o sărute vre-un tînăr, în aceea zi nu-l mai 
putea-i auzi grăind, cași cum ar fi amorțit 
și în el sufletul de atinsul acelui obraz alb. 
In societăţi de comun tăcea; însă dacă rămâ- 
nea sîngură, adesă-ori o puteai auzi vorbind 
cu sine, cași un nebunatic. Nu o puteai în- 
demna nici când să horească; numai câte- 
odată, șezând în fereastă în strile luminate de 
lună, privind melancolic catră munţii depăr- 
taţi, începea a hori câte o doină, însă fără de 
voia ei. Doină ca aceasta: „Sboară rîndunica 
mea în fereasta ei“ și D.-ziu știe de ce? 
când găta cu doina îi începea a-i curge la- 
crimile părău, și plângea durăros, și nici ea 
nu știa de ce? : 

Cea mai mică era blânduţa Elisabetă, 
chiar contrastul soru-sa. A fi fost cam de 
vre-o șesăspăzece ani, o ființă veselă și sprin- 
tenă; lungul păr blond, după moda de-atunei 
îl purta pe umeri în jos și încreţit, obrazii ro- 
tunzi aveau coloarea rujilor, și ochii-i vineţii 
pururea îi vedea-i surizând. Toată ziua umbla 
în sus şi în jos prin casă, st sfădea cu ser- 


avea, pentru aceea nu pot zice nimic mai bine | vitorii; dacă vineau omenii ntcăjiţi la tată- 
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său, nu puteau scăpa de ea, până nu-i spuneau, | mâna tătâne-stu, care îi adiă din nou obra- 


ce năcas au? ea apoi de la drept şi ca acu- 
sat și ca acusator; şedea la masă până de- 
mineaţă cu oaspeţii tatâne-său, şi numai si 0 
fi rugat ori şi cine să horească una, îndată 
era gata de a-și hori doina sa, și daci nu o 
ruga nimenea, atunci horea din voia ei. 
Bunul domn bătrân, deşi ar fi voit ca 
petulanta Elisabeti să dee din voia ci ceea, 
bună o parte soru-sa: Elenei în schimb pen- 
tru seriositatea, acesteia, ca un atare om în- 
ţălept, nu mult făcea din deostbirea aceasta | 
mare de naturi, cugetând: că dacă să vor mă- 
rita, fie-care își va afla causăle bucuriei și a 
seriosităţei sale. 
În anul 1676 în demineaţa S-tului An- 
drei chiamă dlu Farkas amândouă fetele la 
sîne, cari presentându-să înaintea lui, pre 
Elena o adiă cu barba-i căruntă, Elisabetei din 
iubirea ceea mare îi dădea pălmi pe obrazii 
rotunjori, de suna. Aceasta era însă numai 
glumă. (E de însămnat, că dl Farkas în viața 
lui n'a lovit pe nime serios, cu toate că a 
fost şi în resbel; dar nici aici na atins pe 
nimene.) 
— Hei fetelor — întreabă bunul domn 
— ştiţi voi ce zi e azi? 
— Miercuri? Sâmbătă? ghiceau ele, de- 
oare-ce la ei pururea era sărbătoare. 
— Nu aşa, sufletele mele. Ci ce nume 
e scris azi în calendar? No, dar nu știți? 
Azi e scris acel sânt care, aduce ceva fetelor, 
dacă, să poartă bine. , 
— Niculae? îl întrerupsă Elisabeta. 
Jute;tu- nebună! Doară nu aştepti, 
ca să-ţi aducă cineva păpușă de turtă şi alte 
jucărei, la o fată mare cum ești tu? Hehe! 
Azi e ziua-lui-Andrei Și ştiţi voi ce aduce 
Andrei fetelor !_Mirel_.- 
„Blena-își plecă capul în jos,_Elisabeta | 
însă îș bătăi în _pălmi. 
Sp acela va fi brav! Și apoi cum 
îmi va aduce mie? 
— Aşteaptă numai. Căci așa zice zicala : 
„Că cine posteşte în ziua de Andrei, aceea, îș 
va vedea noaptea în vis mirele,“ dacă nu ve-ţi 
mânca azi toată ziua, la noapte veţi visa, că 
cine va lua de soţiă. ; 
Elisabeta sărea, îș bătea în pălmi de bu- 
curii, acest cuget era sublim; Elena însă 
tăcută să trăgea îndărăpt modest, sărutându-i 














zul palid cu barba-i sură; ca cel puțin de 
aceea să roșuscă, 

— Însă tu nebună! strigă dl Farkas după 
Elisabeta ce fugea, să nu spui lucrul la toți oa- 
menii, că te vor ride: soru-ta nici nu-i amin- 
tesc, că aceea și așa are ininte. 

— Cum să spun, îi răspunsă, şi fugind 
spusă la cel. de-întâi bucătar, cu care st în- 
telni, că iei azi nu trăbue să-i pună pe masă 
că ea azi va posti, și grigitoarei i-a demân- 
dat să nu o scoale de timpuriu, că ca voiește 
să viseză ceva, ce nu tribue să știe nime; și 
până când Elena a șezut în casă până sara 
până atunci ca a mers la ameazi în refector, 
că dacă vor întreba oaspeții tătâne sâu că 
de ce nu mâncă dimpreună cu. ei să poată 
spună, „0! nu cugetaţi, ca-și cum pentru 
aceea a-și posti, ca să-mi văd mirele.“ Toţi 
au erupt în ris, auzîndu-o. 

Sosînd demineaţa cealaltă, d! Farkas fu 
cel de-întiiu sculat, își sculă servitorii, și 
până atunci până ce să vor îmbrăca fetele să 
sili să pregătească el însuș dejunul obicinuit 
în Mransilvania pre atunci. Umplu un blid 
mare de vin ars polones, și aprinzându-l pusă 
în el zăhar și smochine, struguraș și prune 
uscate, întorcând aceasta amestecătură cu o 
lingură de argint și cu coadă de os, luând 
câte o lingură din el și suflându-o o sorbea. 

Stomachul nostru mai că mar suferi o 
astfel de mestecătură; însă natura tenace a 
lui Petki Farkas o suferea aceasta; căci în 
etate de_40 de ani încă nu știea ce e chilia 
încălzită ? şi până când nu cârăţia omătul de 
frig, el durmea cu fereasta, deschisă pe o pele 
de urs, și nici când nu să acoperea cu altceva 
decât cu o glugă, și dacă mergea la vînat 
mâneca urechile poreilor sălbatici. 

Nu preste mult întrară la el fetele, Eli- 
sabeta cu faţă veselă aducea cu sîne pe soru- 
sa ceea melancolică, ţinându-o de subsuori și 
râzând petulant. 

— Veniţi, veniţi! strigă dl bătrân, prin- 
zândule_pre amândouă de subsuori, uitându-st 


când la una când la alta. Una era așu de ve- 


selă, ceealaltă așa de tristă. „Spune-mi acum 
ce ai visat?“ zisă mai întâi cătră Elena.! Fru- 
moasa și sulejeta fată oftă durăros și să ră- 
zimă de umerii tătâne-stu, iar fruntea-i era ple- 
cată pre capul cărunt al aceluia. 
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— No, no, numai spune ce ai visat | încreți din sprâneene și rodea peteaua dela 
căci doar de mine nu te temi? — Începe șurț cu dinţii albi ca mărgăritarele. 
acum. — Taci Elisabetă nu-i iertat să rizi -— Și apoi? o întrebă mai departe bt- 


că klenei i rușine. No? Dar nu voieşti a 
spune? Așteaptă dar și de aceea te va rușina 
Elisabeta. Vino dar fătu meu şi spune ce-ai 
visat. Aşadar, că tu nu te temi a spune vi- 
sul tău. 

— Nu zu; zisă glumind bălana fetiță, 
și așăzându-să în braţăle tătâne-scu începu 
a-și spune visul cu superbiă copilărească .... 
— Am visat, că ședeam în prilvor toţi trei, 
când de-odată între poenete de sbiciu întrară, 
în ogradă o căleasă cu șesă cai. Sesă tai 
negrii frumoși erau prinși le ea; cu câte trei 
pene de struţ în cap, cuprinsă întrun mă- 
runchiu într'aurit; numai așa săreau curelele, 
ce spânzurau de pre hamuri, și cu capul as- 
vîrleau decorațiunile cu mărgele de claris; pe 
boc ședea, cocișul, (visitiul) îmbrăcat în sarică 
vînătă, cu șinoare arginţii, îndărăpt erau doi 
de lachti îmbrăcaţi în pânzătură albă, cu 
traistă şi cu peană albă în pălănă, iar văst- 
mentul ce-l avea pe de-asupra le bătea căl- 
câele. 

Căleasa întră, repede pe poartă, stătu în- 
aintea căsii, unul dintre lachăi sări și des- 
chisă ușa călesăi, din care eși mai întâi un 
am bătrân, sâmâna a fi popă, cu îmbrăcăminte 
suriă lungă, ce-i ajungea până la călcâie, cu 
pălăriă ?naltă, după el sări din căleasă un fe- 
cior zdravân şi frumos, cu fața roșă, cu mus- 
tețăle negre, și cu părul până la umeri. Așa 
de minunat i-să nimeria pe trupul suleget 
mantaua aceea de coloare granată, cusută cu 
flori de sirmă de aur, și cu bumbi de rubin, 
într'o mână îș ţinea pălăria-i în care era pusă 
o peană frumoasă, în ceealaltă avea sabia în- 
traurită. 

— Nai gust rău fătul meu! spune nu- 
mai mai departe. 


Elisabeta însă începi a să împedeca în 
espunere, căci nu voia a le spune câte toate. 
— După aceea, zisă, au suit treptele 
ambii până la noi, unde ședeam acum numai 
amândoi, deoare-ce Elena întraceea nu știu 
unde s'a fost dus? şi acela fecior sdravân 
mai întâi a venit la dta și vaţi sărutat, apoi 
a venit și s'a complimentat înaintea mea. .... 
Ajungînd Elisabeta până aci cu spusul, 


a 


trănul domn cu un suris curios. 

— Apoi m'am trezit... fini iute Fli- 
sabeta, la ce bunul domn erupst în rîs, ghiî- 
cind, că celelululte voiește să le ritacă mişeaua 
de ea. 

— Însă acum, zîst Farkas întorcându-st 
cătră Elena, spune și tu visul tu, vezi Elisabeta, 
te-a întrecut. Vreau si știu, că unde ai fost tu 
atunci, când a venit mirele Elisabetei după ea? 
și apoi tu, ca ceea mai mare, trăbue să te mă- 
riți manainte, e așa de adevărat precum e de 
adevărat, că lunea e înainte de marţi. Grăiește 
ceva. Acum nu vom ride; vino și șezi acum 
tu în braţă-mi, și nu-ţi fie frică de nirmică, 
Elisabetă nu ride sau la din contra te voi 
încuia în chilia ceea întunecoasă. Spune-mi 
deci buna mea copilă şi nai frică. 

Întmaceea o strînsă în braţă și îi adiă 
capul plecat în jos. — Faţă de cealaltă îș 
manifestă iubirea părințască prin pămile ce 
i-le măsura pe obraz, iar pe aceasta tr&buia 
să o tracteză blând prin adieri desmerdătoare. 

În urmă să îmbărbătă și Elena, îș ră- 
dică în sus ochii melancolici şi aștzându-și 
mânile începi a-ș spune visul, 

— Am visat, ca și cum aș fi durmit 
un somn dulce din care m'ar fi trezit înceti- 
nel o doină minunată. Pe încetinel mă des- 
teptai și putui distinge că aceea era doina 
mea ceea predilectă, care o-am auzit demult, 
cam cu opt ani înainte de asta, răsunând de 
printre dealuri, însă de atunci nu o-am mai 
auzit. 

— Aceea, e „sboară în fereastă-i rîndu- 
nica mea?“ o întrerupst Elisabeta. 

— Taci, îi zîs& domnul bătrân, punân- 
du-și palma pe gura ei. La să vorbească 
Elena. 

— Răcunoscând aceasta doină îmi des- 
chisăi ochii și privind în jur mă văzui într'o 
colibă. 

— Întro casă! o coresă dl Farkas, 

— Nu. Întro colibă adevărată, ca-şi în 
cari şed picurarii, Eram culcată pe un pat 
împletit de surcele de tei, și ca-și cum aș fi 
fost morboasă, nu mt puteam mișca; ci eram 
tare însttată și gemeam să-mi dec cineva un 
păhar de apă. La geamătul meu să sculă dela 
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vatră o femeiă bătrână, care bătea unt, și] 


aducându-mi apă întro cupă de lemn, mi-a 
dat să beu ma-arliet pre obraz, m'a prins de 
mâni și mi-a sărutat ochii. lu mă tânguiam 
cătră ea, că mi frig, ea îndată luă din cui o 
glugă şi mă” acoperi cu ea sărutindu-m& din 
pou. Întraceea auzam neîncetat acel suntt de 
fuer, din ce să auza mai 


în ce 


aproape : 


amestecându-să căte odată sbieratul oilor și | 
lătratul cânilor, și doina așa de durâroasă ră- : 


suna întruna, încât mi-st mai crepa inima, 
şi de ce o auzam mai aproape de ce mă 
durea aceea mai tare. 


Eu nu ştiu ce poate să fie? În urmă a | 


încetat. doiosul fluer; bătrâna privi pre ușă 
afară şi-mi zâsă, că-i vine feciorul. Em încă 
priviu spre ușă pre care văzui întrând un cio- 
ban tînăr, înbrăcat cu un sir alb și simplu 
sub care avea sarică de abă, făr de nici un 
şinor, făr de nici o cusătură, părul negru și 
ereţ, îi spânzura de pe frunte în jos, era atât 
de palid atât de trist. 

— Thvacul îl ducă cioban de el! Pentru 
ce să întristeaza așa de tare? și apoi mai de- 
parte, fătu-mău; cine a trimis la tine pe acel 
păcurar ? 


(Va urma.) 
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-- A venit de sîne, nemânat de nime 
şi apropiindu-st de mine ma prins de mâni 
şi a clătinat din cap foarte trist, sîmţendu-mi 
forbințala mânilor ; apoi a scos o pâne albă de 
sub sir, şi încependu-o o-a pus înaintea mea, 
şi asa să ruga de inine, cu niumă-siu cu tot, 
să mânânc ; lacrimile îi cădeau pe ea. 

— Și apoi ce ai mai visat, ce sa făcut 
cu acest cioban? [Elena își pusă mânile pe 
pept, care era atât de strîmtorat în acest mo- 
ment. Faţa îi deveni şi mai palidă. 

— Acest cioban mi-a fost bărbatul. 

— 0 batăl dracul! înjură sărind în sus 
de pe scaun Aa Farkas (căci pre atunci, încă 
nu cunoșteau înjurăturile acelea frunoasă, ce-s 
în modă azi.) Acesta e curios vis. Dar barem 
nu sa știut, că oare nobil a fost acel tînăr, 
care s'a îmbrăcat numai în gluma «de picurăr? 

Elena clătină din cap. 

— Nu — acolo locuiam amândoi în accea 
colibă săracă. 

— Acesta întru adevăr e vis prost! pen- 
tru acesta a fost daună să și postești, zisă 
mânios dl. Farkas. 

Razăle lampei cu spirt: așa lumină verde 
aruncau pe fața fetei !... . 


Menwiţiu Johai, 


BALADI POPULARE. 


L. 


Femeia vândută. 


Azi îi Mercuri mâni și Marţi 
Joi îi târgul la Gălaţi 

lisă afară, rizând, 

Şi mere 'n casă plângând. 
Nevasta din grai grăi: 

— Ce este de-acesta rînd, 
De meri afară rizând 

Şi vii în casă plângând? 

— Tu Taniţă draga mea: 
Azi îi Mercuri mâni îi Manţi 
Joi îi tirgul la Gălaţ 

Că toţi mână oi şi boi, 
Noi de mom mere amândoi. 


Numai eu nam ce mâna, 
De 


noi mâna nevasta. 
Nu te George supăra, 


Că eu frumos m'oi găta: 
De dos chiar ca doamnele, 


În faţă ca soarele. 

Şi de mână o luat, 

La tîrg o și alergat. 
Luara tîrgul de-a lungul 
Şetrele de-a numirul. 
La capătul șetrelor 

Că ei jos o și şezut, 
Apă rece o bâut. — 
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Veni negru de ţigan. 

— De vândut ţi nevasta? 

— De vendut-i Zo asta; 

Nu o vând că-i coită mare, 

O doară nu-i lucrătoare, 

Făr mă mustră maica tare, 
Cam fost, fecior de găzdac, 

Fa o tost fată de sărac. 

— Spune-mi preţul cum i da? 
Numai nu o lăpăda. 

— 0 sută și cinci de lei, 

Și atâţa mânânţăi, 

Și nvăliţi întro năfamă, 
Și patâţa de aramă. 

Pus'o căpeneagul jos, 

Număra la, bani frumos. 

— Ai tu negru de țigan 

Nu-ţi da tu banii p& mine, 


— De mână că o luat 

Și la tîrg o alergat; 

Luă, târgul de-alungul, 
Șetrele de-a numărul, 

La, capătul șetrelor, 

Da, ei jos o și șezut, 

Apă rece o beut. 

Da veniră o catană. 

— De vândutu-i nevasta? 
De vândutu-i zo asta. 

Nu o vând că-i coită mare, 
O doara nu-i lucrătoare 
Făr mă mustră maica tare, 
Cam fost fecior de gizdac 
Ea-o fost fată de sărac. 
— Spune-mi prețul cum 1 da? 


II. 


Ana 


| 


Strigă Ana Ardeleana, 

De la stilp de piatră neagră: 
— Ie-mă vere ie-mă dragă! 
— Ba zo cu nu te-oi lua. 


y4s 


Numai nu o lăpăla. 

— 0 sută şi cinei de lei 
Și atâța mânânţti 

Și "nvăliţi întro năframă, 
Și patâţa de aramă. 

— Pus'o căpeneucul jos, 
Şi-i numără bani frumoși, 
Și de mână o luat 

Și în crișmă so băgat. 
Trei zile bea și mânca 
Da ei nu să întreba, 
Care de unde să fiă. 
Cătana din grai grăi: 
— De trei zile bem, mâncăm, 
Și noi nu ne întrebăm, 
Care de unde suntem. 
Nevasta din grai grăi: 
— Eu-s Anuţa banului, 
Nepoata 'mp&ratului, 
Din ţara Hațegului! 
Cătana din grai grăi: 
— Tu-'s Joanul banului, 
Nepotu 'mp&ratului, 

Din ţara Hațegului. 

ȘI ei frați buni so aflat, 
Și de mână so luat. 

Și acas' o alergat. 
Cătana din grai grăi: 
— Naţi șogore nevasta, 
Și trăiește cu dînsa; 

La tirguri nu-o purta. 
Banii dacă i găta 

Eu șogore ţ'oi mai da; 
Pentru leac de sărutat, 
Nici popa nu dă păcat. 


Ardeleana. 


Până tu că-i otrăvi, 

Pe frate-tău cel mai mic, 

Ce-l mai mic și mai voinic, 

Că st poartă 'n portul meu 
18% 
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Și griueşte ?n oruiul meu. 
— Otrăvila-şi n'am cu ce? 
— Întro sântă duminecă, 
Până-i popa 'n beserică, 
Meri la voi în grădinuţă 
Că acolo să şi află 

Sub tufa de urzicuţă 

Ln șerpe laur-bălaur, 

Și cu solzii tot de aur. 

Și din gură bale cură, 
Din coadă venin picură, 

le păhar și-l spriginește, 
Pe frateto 71 otrăvește. 
De-a veni de la cosit: 


III. 
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Dă-i st bee «de sdrobit;: 
De-a veni de L! adunat, 
Dă-i să beă de 'nsătat. 

Că zo ca aşo făcut, 
Acasă a și venit, 

Pre frate-so otrăvit. 

O strigat de-a doua oară: 
— Ie-mă& vere, ie-mă& dragă! 
Că precum mai învăţat, 
Cu frate meu așa-m lucrat. 
— Ba zo eu nu te-oi lua, 
Ca dacă ti mânia 

Și cu mine-i face așa! 


Sai 


Fata neamţului. 


Strigă fata neamţului 

În fruntea piaţului: 

Câtu-i lumea pe sub soare 
Nu-i voinic, ca să mă 'nșele. 
Mâna 'n sân să mi-o bage, 
Și pe pecior să mă calce, 
În ochii mei să să uite 





În gură să mă sărute. | 
Da Joan fecior de domn, | 
Din spatele murgului, 
Din tabăra turcului, 
El când a și auzit 
Mintenaș o și gândit, 
Cum o-ar înșela: 
Mâna ?n sîn să i-o bage, 
Și pe pecior să o calce, 
Și 'n ochii ei să se uite 
Și-n gură să o sărute? 
Și sa țipat pe sura 
Și sa dus la maică-sa, 
Maică-sa dacă | văzură 
| 


Pe 


el că la întrebat: 

Măi Joan fecior de domn 
ești negru, ca tina, 

eşti galbin ca ceara? 


Ce 
Ce 


— Maică nu mă întreba 
Mai bine spune-mi ceva, 
Cum să 'nşel eu pe Ana? 
Eu nu te știu învăța; 

Da te du la soru-ta, 

Că-1 soru-ta cu dânsa, 

Și ea te-a şti învăţa. 
Soru-sa, dacă-l văzură, 

Pe el îl și întrebară: 

— O Joan fecior de domn, 
Ce eşti negru ca tina 

Ce ești galben ca ceara? 
— Soră nu m& întreba, 
Mai bine 'm spune ceva 
Cum să 'nșel eu pe Ana? 
— 0 Joan fecior de domn, 
En ţipă haine domnești, 

Și te 'nbracă 'n muierești. 
Dac acolo îi sosi 

Nu grăi tu bărbătește, 

Că grăiește muierește. 

— Ană, Ană Ardeleană! 
Slobozi-m' o ţiră 'n casă. 
Afară ploau& de varsă, 

Și tu nai streşini la casă! 
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— În casă nu te slobod, 
Da ți portul muieresc, 

ȘI ţi glasul bărbătesc. 

— Că mo bătut bărbatul 
ȘI mi so schimbat glusul. 
In casă Lo slobozit. 

— Da unde sălaş ani da? 
Pe vatră de m'oi culca 
Pe pământ jos voi pica. 
— Lasă-mă o ţiră 'n pat, 
Pre marginea patului, 

In locul bărbatului. 

Ea în pat Po și lăsat, 
Mânu în sin și-o băgat, 
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Pre pecioare o călcat: 
In ochii ei so uitat 
Si-n gură o sărutat. 
Ea din gură aș o grăit. 
— Nu-i nimicu din aceasta, 
Dacă ziuă facesu 
Eu în Murăş moi țipa! 
In Mureş apă ferbinte 
Iar oi şi ca mai nainte, 
Cât îi lumea, pre sub soare, 
Fata mare nu să joare, 
Că nu-i voinic să o înșele, 
Și cu doamne m'am jurat, 
'Tinăr voinic m'o 'nșelat. 
(Sava, Com. Szolnok-Doboka.) 

J. Popp. 


STĂROSTITUL. 
(În părțile Năs&udului.) 


Ştim cu toții, că nunțile țărănești pre 
la sate sunt cercetate de mulţime de popor 
mai ales cu ocasiunea cununiei, când în bise- 
rică buesc tineri și bătrâni de toată sama. 

După săvârșirea actului cununiei cei nv- 
chiemaţi st departă la ale lor, precând nun- 
tașii (cei învitaţi la libov) însoțăsc mirii mai 
departe spre locașul miresăi, numită și împă- 
răteasă. Cam la o pușcătură de loc de la casa 
miresăi stau toți pe loc trimeţind înainte în 
numele lor numai doi înși numiţi colăcari, ca 
să să roage de sălaş (cuartir.) În tîmpul acesta 
la mireasă în curte s'au așezat pe un scaun 
o flașcă cu vinars, un păhar, un blid cu gă- 
luşte (curechiu umplut), o furcuţă, și un cuțit, 
(este dou numite și „fala unui copil,“ 
fiind-că mai pre urmă să presentează unui co- 
pil pe o zi de cosit.) 

Colăcarii ajunşi în curte sunt întempi- 
naţi de starostele (solul) miresăi, căruia ci îi 
dau bineţă zicând: „Bună sara om de ome- 
nie!“ 

— Sănătate bună Dvoastre, da ce păcate 
vă poartă pe aici? 

— Suntem — jupâne staroste — niște 
călători de pe drum şi ne-o apucat noaptea 
pe aici și văzând numai “la Dvoastră lumină, 
ne-am băgat aici să ne rugăm de săluș preste 
noapte. 

—- Bucuros, dragii mei, de cumva a-ți 





fi oameni buni și de omenie, să nu ne faceţi 
ceva rușine și nouă și la urmă şi Dvoastre. 

— Nu, dragul nostru om de omenie, 
suntem oameni buni și de omenie, fără apu- 
cându-ne noaptea, caută să ne rugăm de sălaș 
preste noapte. 

După acestea starostele le dă câte un 
păhar de vinars și schimbând colacii, feciorii 
merg îndăr&pt la nuntașii lor. 

Aici îi întâmpină starostele mirelui cu 
cuvintele: 

— Ce valos (resultat) ne aduceţi dela 
mireasă ? 

— Bun valos, toţi să văd oameni buni 
şi de omenie că putem face ce vrem cu dănșii. 

După acestea porneşte toată nunta, spre 
casa miresăi. La poartă însă să opresc iarăș 
cu toţii şi întră numai starostele mirelui apro- 
piindu-să încet de scaunul descris mai sus, 
lângă care stă starostele miresti. Starostele mi- 
relui dă bineţă zicând: 

— Bună sara om de omenie! 

— Sănătate bună om de omenie! 

În timpul schimbării vorbelor de sus, es 
din casă două mueri aducând un blid de grâu, 
iar cecalaltă o cofă cu apă şi un struț de 
busioc. 

După-ce au sosit si acestea aproape de 
scaun, musicauţii încep a zice o „învirtitură,“ 


_Ca cât cugeţi, mucrile cele dou& sunt încun- 
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jurate de naşii mari, colăcarii şi alți tineri în- 
cepând cu toţii a juca. 


Când joacă, mai bine, toți îș rădică poala 


sumanelor, iar femeia cu grâul aruncă fiecărui 


grâu 
de 3 


de a 


blati, 


în poală, precând ceceulaltă îi stropeşte 
ori cu apă și busioc. 

După-ce sau întâmplat aceasta, încetând 
mai juca, starostii încep a disputa astfel: 
Bună sara și bună vremea! 

—- Sănătate bună Dvoastre! Da ce um- 
ce căutați pe aici? 

Noi suntem nişte drumuri și ne-am 


rugat prin doi tineri să ne daţi sălaș preste 


noapte. 
— Bucuroși viam da sălaș dragii mei, 
dară noi avem aici veselie și nu putem ști de 


acei 


ficiori calăi cum ne-au putut înșela cu 


beuturi, ba în urmă ne-au furat și un colac 


și au fugit cu el. 


roste 


așa am venit noi sînguri să ne rugăm de D.- 


— Chiar pentru aceasta — jupâne sta- 
— nu ne-am potut încredința în ei, şi 


voastră dacă puteţi să ne daţi sălaş pe această | 


noap 


te. 
_— Bun bucuros la oameni de oamenie, 


doară cumva aveţi și cova rînduele să-le . is- 
calim, ca să nu păţim ca și cu ceialalți. 


și le 
așa 


tră vă temeţi a merge în lăuntru de chiotele ! 


lor ? 


țiră la aer și auzind că 
căutat să vedem cine ce, și 


— Avem dragul meu toate rînduelile 
putem iscăli, dară să-mi spui ce să vaieră 
tare acolo în casă, parcă și D.-voas- 


— Ba nu ne temem, fără am ieșit o 
vine o gloată am 
de unde vine 


spune-mi dară cei, cine sunteţi? 
Hm! A nost tînăr împărat 


Şi 
Și 


Demineaţă so sculat 
Pe obraz că so spălat 
Pe obraz cu vinars 
Pe mânuri cu vin 
“Ca să-i fie voia deplin. 
-o luat o trîmbiţă de aur 
-o suflat în patru coruri de lume 


Ca oastea, lui să i să adune 

Din câtă oaste are a treia parte e de faţă 
Şi sa luat a vina 

Şi vînară, zi de vară până “n sară 

Dar nimic nu căpătară. 

Foarte rău so supărat 


Şi 


'napoi a înturnat. 


| 
| 
| 


Viind înapoi o urmă văzură, 
Unii ziceau căi e de zină 
Ca să-i fi Împăratului îndămână 
Alţii ziceau că o floare de rain, 
Ca să-i fie Împăratului de bun trai. 
Dacă sara a venit 
Ei tot pe drum au călătorit 
Şi-o luat numârul stelelor 
Si valul mări. 
Marea ei au rătăeit 
Și o stea luminoasă li sa ivit. 
Și so luat după stea 
Ori în cătrău mergea 
Acum stea a sfințit 
Şi noi toţi aci am sosit. 
Apoi iarăsi: 
-— A nost tînăr Împărăt 
Când cu mireasa mân'o dat 
Ș'o lăsat șto serisă știre 
O poruncit mireasa la mire 
Când a porni de acasă 
Să-i fie aminte viind 
Că ocolul i-a fi flăstărit, 
Apoi să ceară de la solul împărătesei 
Mai curând ceva de cină 
La marha care poartă moniţionul 
Noauă cară de fân, 
La oaste, va să zîcă la oamenii care-s 
Noauă buţi de vin 
Noauă cuptoare de pită 
Aceste toate în elipă 
Cu 9 aloviţă grasă!) 
Să mi-le daţi de faţă! 
— Oh jupâne staroste și sol împărătesc 
Nu e modru toate să vi-le plinesc 
Dvoastră a buna samă aţi rătăcit 
Căci împărăteasa pe aici n'a venit! 
— După stea, precum ea ni-o arătat 
A bună samă ea aici s'o așezat. 
Și după-ce să mai umblium 
Că cum a zis tinăra Împărăteasă, 
Când de acasă am pornit; 
Că ocolul va fi Hăstărit. 
Și așa îl și aflăm! 
Știm bine și vedem cam nimerit 
Așadară colea ce le-am cerut 
Numai decât să mi-le dați 
Sau de răsboi să vă gătaţi 
Trei zile și trei nopţi! 


*) Vite tăicte gata, 
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-— dupâne sol împărătese ! 
Îngrtlui=mă să (i arăesc: 

De a fi vrun modru și putință 
Toate vi le-oi da, dacă le-oi căuta! 
— Da le căutați şi mi le daţi! 
Ori nu puteți, de pe afară ca cățăii umblaţi ? 

După. celei de sus starostele mirelui ară- 
tând o năframă, să nevoieste a dovedi ceeu-ce 
a scris Împărăteasa, şi zice: 

—  Aicea jupine staroste 

Vă arătăm dreptăţile! 

lată! Aicea a noastră scrisoare 
Sau a tînărului Împărat, 

E condeiul cam gros 

Vin slovele cam rari cam mari, 
Toate și călămariul e de vină, 
Uitaţi-vă Dvoastră și vedeţi, 
Că îs slovele verzi 

Aci îţi cetese pe faţă 

Ducă ai pe ochi albaţă! 

Voi întoarec-o și pe dos, 

Dacă ţi-s ochii scoși! 

— Jupăne staroste de loc 

Noi ne cam temem de foc 
Dar întraţi și ne vedeţi curțile 
Ca să schimbăm cărţile! 

Atunci starostii schimbă năfrămile 
apoi a miresti să bagă înlăuntru. În casă masa 
e încheiată de druște (colăcăriţi 
toare) iar Împirăteasa — ocupând Jocul năși- 
lor — le dă vinars și cu toate cântă a „got, 
Îndată-ce întră starostele, mireasa ia o fingie 


și 
Lă 


y 


i sau chemă- 


de pe cuiu și făcend 4 pupi (din pită de grâu) 
în 4 coruri, îi pune în fingie. În virful pu- 
pilor pune st:uţ și tisă; de pe struţ rupe un 
future (ornumânt de pre catrință) și-l lipeşte 
cu aluat pe fingic, în semn că acela ar fi ban 
de aur. Acestea le dă starostelui ca să 
meargă și să schimbe banul de aur — la îm- 


stu 


peratul cel mare. 
Starostele iesă afară, precând starostele 
mirelui îl întreabă: 
— Cum ai umblat? 
— Bine am umblat, da tânăra Împără- 
teasă o trimes bani la Împăsatul să-i schimbe; 
şi dacă eşti sol împărătesc trăbue să ai bani. 
— Avem fătul meu, dară dă-mi vro 3 
bucăţi să le schimb! 
Atunci ie fingia 
— Aha! ce fel 


de sboară? Noi încă 


și sufiă fluturul de pe ca. 
de aur are Înpârăteasa 
avem aur, dar s6 vele, 
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că banii Împăratului nostru sunt statornici că 
nu sboară. 

Starostele miresti ruşinat să duce iară 
la mireasă, şi îi pune banii înainte (3 er. de 
la împăratul) 

Mireasa îndată îi leagă capulu jumătate 
(un ochiu şi o urechie) și bătândul cu două 
talpere şi cu pălmile preste cap îi zice: pen- 
tru-ce ai primit tu bani răi dela Împăratul? 

Starostele bătut să tape în genunchi 
cu mare greu şi ubia trecând pragul căsii 
dă de o cociorvă, care o ia să să razîme. 
După-ce să trage încet până la scaun afară, 
zice citră starostele mirelui. 

— Vezi jupâne staroste la ce masă mai 
pus și adus? 

— Oh! sărace omule, ce ai pătimit şi 
pățit? 

— Oh! vai de mine, lasă nu mă mai 
întrebă! Da ce fel de bani hicleni are Împă- 
ratul, de cum am întrat în casă m'o și prins 
a mă pălmui ne mai întrăbând-m& nemica, 
așa că abia am ajuns până afară? 

— Oh! sărace, vai de capul tău! De cu 
sară ţi să atârnă ţie. Spusuţam eu ce o zis 
Împărăteasa ?! Tu toate le-ai îndosit, și asta 
ţi-o venit preste cap; acum rabdă și taci! 

-— Wapoi ce-om face frate și jupâne 
purtător de gând ? 

Mirele: Vină mai aproape o ţiră! 

Dacă vine mai uproape cere o piţulă. 
Când i-o dă mirele îi zîce: 

Na! jupăne purtător de gând, dute în- 
apoi și fii mai blând! 

— Aș merge da mă tem! 

— Nu te teme, nu fii fricos, dute în 
lăuntru și spune, că a fost greşală! 

— Mergând îndăr&pt întră în casă. Când 
întră în casă toţi lărmuese cântând. Îndată-ce 
zăreşte starostele nu mai zice nici mac. Sta- 
rostele grăbeşte cătră mireasă dând fingia. 
Aceasta cu slujitoarele sale, ie fingia şi o 
caută să vadă co e în dînsa? văzând bani 
buni trimete solului mirelui o mulţămită fru- 
moasă și un aur ca să aibă pentru hacuri, va 
să zică pentru potcovitul cailor. După acestea 
desleagă capul starostelui, îl spală și găteşte 
frumos apoi îl trimete îndărtpt. EI iasă mul- 
țămit afară şi mergend la celalalt staroste 
mu'țiunește lui și mirelui pentru sfatul vel 
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bun ce i l-a dat. Când sosește îl întreabă 
starostele mirelui: 
— Da ce ai isprăvit? 


—- Bine am isprăvit, iată că înălțata | 


Împărăteasă să milostiveşte cu cinste pentru 
potcovitul cailor. S& mai milostivește cu mul- 
țămită la înălțatul Împărat şi totodată îi în- 
toamă banul îndărăpt! 

După acestea starostele miresti duce fin- 
gia iarăș în casă și eșind închină câte un pă- 
har de vinars nașilor. 

În urmă starostele mirelui ia un colac 
și îl tinde nașilor, iar aceştia îl sfârtică (rup) 
în bucăţi și îl dau copiilor presenţi. Cuţitul, 
furcuţa le dau unui copil pe o zi de coasă. 

După acestea să bagă toţi în casă așe- 
zându-să nașii cu ai lor la o masă separată, 
cuscrii asemenea. 

Îndată-ce să așază la masă starostele mi- 
resăi ia o flașcă cu beutură și începe a în- 
china ântâi nașilor cam așa: 

— Bună sara cinstite naș mare! 

— Sănătate bună Dvoastre, oameni de 
omenie și jupâne staroste ! 

— Aci dragul meu naș mare — te rog 
să-ți faci o bunătate — yo trimis gazdele 
căsăi. o țiră de cinste, să faceţi bine să îm- 
părțiți unde-ţi avea voiă! (acum beău ambii 
câte un păhar.) 

Între acestea starostele mirelui poftește 
o flașcă și închină la mireasă — șoptindui 
ceva — mireasa închină mirelui; iar mirele 
închină starostelui său, acesta la starostele mi- 
resăi zicând: 

— Bună sara jupâne staroste ! 

— Sănătate bună jupâne staroste și sol 
Impărătesc. 

— Aci dragul meu mai avem ceva, ce 
nam cerut? 

— Oare ce? 

— Hm! iată, tînăa împărăteasă zîce 
cătră mine, ba și în scris mi-o dat ca ea ar 
avea o ladă înferecată, toată cu pente de fer 
legată. Şi în ladă sar afla multe celea: 


O faţă de masă 
Pe margină cu aur trasă 
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Și în fața de masă 

Două tulgere de marmure 

Dout furcuță, 2 cuțite 

Două pite de grâu frumos. 

În talgere sar aflu — bine nu ştiu spune — 
[câte plăcinte, 

Pe blidul acela și pe plăcinţă 

O curcă mare triptă. 

Acelea dragul meu să le aduci încoace! 

O vai de mine să fi știut eu cumeă aţi 
fi atari oameni și nu vi-ţi mulțimi de cortil 
sau de sălaș, nu vă primeam în casă de mas. 
Ba încă câte mai poftiţi dela noi?! 

— Oho! jupâne staroste și jupâne ciar- 
falsule! Toate acestea nu-s a mele nici a tale, 
fără a Împărătesăi, că ea sa trudit de le-a 
făcut și dat ca cinste tînărului Împărat și ace- 
lea nu să pot ascunde. 

— Dragul meu jupâne staroste! Acelea 
e drept că sunt de față, dară pe ladă să află 
o babă desculță și goală și aceea în vreme 
de iarnă n'o putem ţîpa desculți, pentru-că 
trăbue încălţată, 

— Ei, dragul meu jupâne staroste vom 
încălţa-o noi! 

Acuma închină starostelui miresăi, care 
primind îi reinchină. Până-ce schimbă ci pă- 
harăle s& aduc inaintea starostelui mirelui doi 
colaci și o păreche de ciobote, 

Starostele mirelui primind păharul în- 
chină soacrei mici (mama miresti) cu cuvin- 
tele: 

— Bună sara N. 

Sănătate bună om de omenie! 

lată draga mea, aici sarată înaintea 
lui Dză&u și Dvoastre, ginerele dtale cu o ţiră de 
cinste: o păreche de colaci frumoși, faţa lui 
Christos, 


Pe colaci 29 
o părechiă cisme nouă, să te faci cu voie bună 
și la un ginere frumos cum și lo ales mi- 
reasa pe sama ei! 
Închinând apoi soacra ginerelui său, iar 
urmează libovul îndatinat. 
Vasile ebrean, 


acesta miresti; 
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PRADIȚIUNEA MAGHIARĂ-INUNICĂ. 
(După Gedeon Petz.) 


Iunii până lu ocuparea Panoniei, 


1, Originea hunilor. 


Cam pă lu lineu secolului al patrălea po- 
porul hunie părăsîndu-și patria asiatică a stră- 
biitut în Europa. Pre popoarăle europene le-a 
cuprins frica, și sub influinţa acesteia sau în- 
fiinţat primele tradiţii despre poporul acest 
parvenit. Esteriorul lor neîndătinat, fizonomia 
şi faţa lor asiatică, precum şi viaţa lor barbară 
au stârnit frică în popoartle europene încâtva 
civilizate. Un contîmpurean al lor, Amian Mar- 
celin, îi numește bestie bipede 1), iar Jordane 
spune, că singur cu feţăle lor înfricoșătoare 
au alungat inimicii. 2) 

Cel mai espres document al spaimei, care 
umplusără pre goți, primul popor european, de 
care au dat hunii, este tradiţia despre origi- 
nea hunilor. Jordane spune că Filimer, regele 
goților, a aflat în armata sa strigoi, pre cari 
goţii' le-au numit haliurune, și pre aceste le-a 
gonit în deserturi, unde însoţindu-să cu spi- 
vite necurate deveniră protomamele sălbaticului 
popor hunic. 3) 

Cumcă tradiţiunea aceasta sa plăsmuit între 
goți despre aceea nu i nici o îndoială; aceasta 
ni-o arată și numele, cari le aflăm întrânsa. 
Tradiţia aceasta întratâta a fost espresiunea 
fidelă a susceperei generale despre huni, încât 
istoriografii de mai târziu cu puţină escep- 
ţiune mai cu toţii cu predarea acesteia în- 


cep istoria hunilor. : 
Cronicele ungurești încă amintesc tradi- 


țiunea aceasta (Kezai Prologus, Thur. 1.3), 
dar la momânt o și refutează. Cronica ungu- 
rească își ie argumentul din sânta scriptură: 
„Quod spiritus carnem ct ossa non habent et 
quod est de carne, caro est, quod autem de 
spiritu, spiritus est.“ Tractarea lui Kâzai stă 
aproape de aceea a lui „Jordane (Jord.: spiri- 
tus immundi, Kez.: incubi daemones), precând 


1) Bipedes existimas bestias. Lib. XXXI. c. 2. 

2) Quos bello forsitan minime superabant, vul- 
tus sui terrore nimium pavorem ingerentes  terribi- 
litate fugabant. Getica, c. 24. 

5) Quas spiritus immundi per herimum vagantes 
dum vidissent et corum complexihus in coitu mi: 
scuissent, genus hoc ferecissimum cdiderunt, Ibid. 


'Thuroezi su folosit de oare-careşiva urmaș de 
alui Jordane, p. e. de Siegebert Gemblucense 
sau de istoria miscelă (întwaceste dont fân- 
tâni: silvestres homines, quos nonnulli Faunos 
ficarios vocant, tot-acestea la Thurdezi). Cro- 
nica de Buda și cronica ilustrată nu amin- 
tesc fabula, aceasta. 


2. Protopărinţii hunilor. 

Fiindcă cronicarul unguresc n'a primit 
originea hunilor de la strigoi și de la spirite 
silvestre, a trăbuit să să îngrigească de alți 
protopărinţi. Din asta causă n'a avut ce face, 
decât să primească şi el mânecarea urmărită 
de cei străini. Tendinţa ceea mai mare a cro- 
nicarilor din evului mediu a fost, ca să-și poată 
deduce originea neamului lor dela oare-careva 
bărbat cu nume mare, sau să-și arete popo- 
porul stu ca urmaș al unui popor mare. Bib- 
lia și tradiţiunile clasice ale evului antic au 
fost acele două fântâni, din care au scos scrii- 
torii datele necesure spre acest scop. Fredegar 
p. e. pre frânci îi deduce de la Priamul din 
Troia, un alt scriitor de la Franc, fiul lui Pa- 
ride; după Vidukind patria anglo-saşilor, iar 
după Otfrid a tuturor germânilor a fost Ma- 
cedonia; protopărintele britanilor e Brutus, a 
veneților Aenea. Cu mult mai îndatinată a 
fostn deducerea dela persoane biblice. De 
esemplu şi de fântână a servit opera de mare. 
autoritate a lui Isidor (Originum sive ety- 
mologiarum libri XX.), din care un ca- 
«pitlu (lib. IX, e. 2. De gentium vocabulis) cu 
totul a fost consicrat deducerilor de felul 
acesta. 

Din opera aceasta a scos și cronicarul 
maghiar. Isidor în punctul 21-lea al capitlului 
amintit pre seythi și pre goți îi deduce de la 
Magog, fiul lui Jafet.21) Pre scythi iau ţi- 


1) Filii Jafet. septem nominantur.. .. Magog a 
quo arbitrantur Seythas et Gothos traxisse originen, 
Deducerea aceasta însă o aflăm și la, Josif Flaviu 
Mayurţag 28 7oug ăr âvroă Maerţag &vonaavivrag înatos, 
InbYag 25 Ur adry mpaga'țopevoptviug. Ant. |. 6, 
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nut identici cu hunii şi așa tare lesne sa fă- 
cut arborele familiar. Isidor însă şi alte lucrari 


mai amintește despre seythi; face amintire , 


despre Tan, primul lor craiu. !) Jafet și Tan 
însă au putut fi încoale protopărinţi de nume 
mare, însă tradiţiunea nu le-a însușit nici o 
faptă ori însușire mai mare, mai măreață, 
care să fi putut trece la strănepoții lor ca și 


oare-care ereditate. Cu mult în mai mare măsură ! 


a poșezut răcerințăle aceste Nimrod, care „era 
i e pa E a ÎȘA ie Ul 
venător p iternie înaintea Domnului“ (|. Mois. 


10, 9.) și căruia însuși Izidor îi atribue (în- 
sușește) zidirea turnului de la Vavilon.:) 
Acesta demn ar fi putut fi protopărinte atât la 
poporul hunic cât și la acel unguresc, căci 
ambele au fost popoară vânătoare și arcare 


bune. Jordane deja amintește istețimea huni- 
lor în vânat (quorum naţio saeva venaţione 


tantum nec alio labore experta. Get. ce. 24.), 
simbolul puterii Attilei este arcul (Jord. c. 49) 
în lupta de!a Netad hunii escelează prin arun- 
carea săgeților (Jord. c. 50). Tot prestanţia 
aceasta a poșezuto și poporul maghiar (Ano- 
nym, €. Î.: juvenes eorum fere cottidie erant 
in venatione, unde a die illo usque ad prae- 
sens Hungarici sunt prae ceteris gentibus me- 
liures in venatu). Cronicarul unguresc dară pre 
Tan și Nimrod încă i-a luat în cadrul proto- 
părinților și așa a predat lucrul, că uriașul 
Nimrod (Nemroth), fiul Tanei din neamul lui 
Jafet, după edificarea turnului, și smintirea 
limbelor a mărs pe pământului lui Evilath, 
unde dela femeia-sa Eneh i sau născut doi 
fii, Hunor și Magor, dela cari sau tras hunii 
şi ungurii. Numele Magog dară, ca să sa- 
mine mai bine cuventului magyar Pau schim- 
bat în Magor și după analogia acestuia 'au 
alcătuit pre Hunor; pământul Evilath- 
ului e din bibliă (|. Mois. 2, 11); Eneh 
probabil este formată după Enos din bibliă 
(|. Mois 5, 3.) ori după Anak (IV. Mois 13 
23.). Așa predă lucrul Kezai (cd. Horanyi 1. 
1.) şi Cr. de Buda (p. 3. și 7.) 

O altă parte a cronicelor însă sa împe- 


1) Tanus fait rex Sceythorum primus a quo 
Tanais fertur Fluvius nuncupatus. Orig. XIII, 21, 
24, — Pre Tan îl amintește deja Justin: Fuere qui- 
dom temporibus antiquiores Seosis Aepypti et Scy- 
thae rex Tanaus, lib. ]. 1. (ed. Teubner 1872. p. 4.) 

2) Nemroth (!) agressus est adversus Deum 
impietatis aedificare turrem. Orig. VII, 6, 22. 
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decat întmaceea, că Nimrod să zice fiu de-a 
lui Jafet precând după sânta scriptură sa 
tras din neamul lui Cham. Acestea dară, udecă 
Anonym (c. 1. Cronica illustrută 
(|. 1) şi Thurocezi (|, 2) să r?ntorn la 
predarea mai simplă a lui Isidor; Anonym p, 
e. numai atâta zice: Primus rex Seythiue Fuit 
Magog, filius Jafet cet gens illa a Magog rege 
vocata est Moger. 


Din toute-acestea apare, că enararea de- 
spre protopărinții hunilor cronicarii ungurești 
în parte o-au luat dela scriitori străini, în parte 
ei o-au schimbat și o-au suplenit întrun mod 
voluntar. 


3. Cerboaia miraculoasă. Meotidele. 


După enarările ungurești pre Hunor şi 
Magor cu ocasiunea unui vânat o junincă 
de cerb i-a condus în mărăcinele Maeotidelui. 
Umblă, zîtul de-alungul și-l află aptu de pășune 
de marhe. Să rentorc la tată-său şi cu învoi- 
rea acestuia să mută pre ţînuturile Maeotide- 
lui. (Kszai, 1, 1. Cr. de Buda p. 8. Cr. ilus- 
trată 1, 2.) 

Tradiţiunea aceasta o comunică deja Jor- 
dane revocându-să la Prisc: Huius ergo gentis 
venatores, dum in interioris Maeotidae ripam 
venationes  inquirerent, animadvertunt  quo- 
modo ex improviso cerva se illis obtulit in- 
gressaque paludem nunc progrediens, nunc sub- 
sistens index viae se tribuit. Quam secuti ve- 
natores paludem Maeotidam, quem impervium 
ut pelagus aestimant, pedibus transierunt. Mox 
quoque Seythae terra ignotis apparuit, cerva 
disparuit (Get. e. 24.). Tot aceasta fabulă o 
enarează, și Procopiu, în opera De bello &o- 


„thico, despre huni, pre cari cl îi numește 


chimeri Partea aceasta atât la Jordane, cât 
și la Procopiu e luată din opera lui Prise. 
E bătător la ochi, că predarea cronicei 
ungurești în ultima analysi st răduce la Jor- 
dane, mai bine, la Prisc și numai întratâta să 
diferește de enararea originală, încât până- 
când aceasta prin cerboaiă îi petrece pre vână- 
tori din Maeotide afară în Seythia, pân'atunci 
după cronica maghiară cerboaia îi conduce pre 
Hunor și Magor în mărăciele acomodate pen- 


tru pășune, 


6. UNGARIA. 


4. Răpirea de femei, 


După-ce lunor și Magor au locuit cinci 
ani în Mueotide, cu dat de o 
grămadă de femei, de mmerile şi fetele fiilor 
lui Bela» (Bereca). Hunii apucându-le pre cui 
le-au dus cu în locuinţăle lor. Între cele 
prinsă au fost şi două fete a lui Dula, prin- 
cipele alanilor, pre aceste Ilunor și Magor le-au 


0 ocasiune au 


ales de soţiă lor şi dela aceste sa tras popo- 
rul hunie și maghiar. Așa o spun cronicele un- 
gurești istoria, răpirii femeilor (ez. 1. 1, Cr. 
de Buda p. 9, Cr. ilusrată 1, 2, Tu. 1. 4). 

Partea aceasta fabuloasă, pre care scrii- 
torii străini nu o enarează despre huni, seru- 
tătorii mai vechi o ţin de tradițiă hunică origi- 
nală, bazată pre tradiţiuni istorice. Francisc 
Toldy p. e. aşa serie despre ea: „Până când 
basma, aceasta, înteresantă de-o parte ne arată 
o suscepere și o fântână populară, aseminea 
cu tradiţiunea originei romane, adecă cu aceea 
a lui Romul și Remu, și a răpirii femeilor 
sabine, pân'atunci de-altă parte sub femeile și 
fetele lui Bereca tribue să ?nţălegem fetele 
locuitorilor bărcului, adecă a ținutului băr- 
cos, ) 

Ce atinge as&mînarea cu tradiția răpirii 
femeilor sabine, la aceea deja și alţii sau re- 
vocat, fără însă, ca cineva să fi însușită ceva 
inrîurire fabulei acesteia asupra eronicelor ma- 
ghiare. Și după părerea mea cu tot dreptul. 
Tradiţiuni de aceste aflăm mai la toate popoa- 
răle ; 2) precum zice Toldy, să basează pre si- 
militudinea susceperii. La poporul maghiar e 
destul de îndatinat aceea, că bârbatul cel pu- 
țin formalminte își răpește soția fiindă, și da- 
tina aceasta e lăţită și lu alte popoară. 

Din tâleuirea lui 'Toldy punctul acela, 
care aduce în legătură nașterea tradiţiunei 
acesteia cu ţinutul Bă&rc sau bărcos, nu să 
poate primi. Nemica nu documentează, aceea, 
că sub cuvântul Bereca ţinut și nu persoană 
trăbue să *nțălegem, ciici cronica vorbeşte de- 
spre femeile și fetele fiilor lui Bereca, și- 
apoi esprimarea aceasta nici decât nu să fo- 
loseşte în înțăles metaforic. Ca nume personal 

1) F. Toldy, Istoria poesii maghiare. |. 37. 

2) Di [. Q. v. Hahn, Sagwissenschaftl. Studien. 
Jena, 1876. p. 376. și Schwartz, Dr. 1. li. W., Der 
Ursprung der Stamm- u. Griindangssage Rom s. Jena, 
1378. p. 44, 
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doară sar putea răduec la un rege gotic lo- 
gendar, pre care Jordane îl numește Boeriu 


(îet. e. 4.) şi Berich (e. 17),ul cărui nume 
însă aievea Bairika (Berica) a trebuit să 
fie. 1) 


Ce priveşte însă tradițiunea, credem, că 
o tradițiune sau o fabulă referitoare lu o ași 
răpire de femei —— de și nn referită la huni 
— a trăit în gura poporului maghiar şi că cro- 
nicele inaghiare de-aceasta sau folosit în pre- 
dările lor. lari basa predărei acesteia pro- 
babil e acoea-și fabulă despre originea hunilor 
care o amintesc scriitorii străini, dar pre care 
cei maghiari o refută și n'o primesc. Pre 
basa aceasta au potut alcătui cronicarii ma- 
ghiari naraţiunea de femei în parte folosîn- 
du-să de date populare. Narațiunea răpirii de: 
femei în cele mai principale trăsuri este iden- 
tică cu tradiţiunea gotică despre originea hu- 
nilor. Acolo spiritele necurate, aici vânătorii 
vaghează în deșerturi (Jordane: per herimem 
vagantes, Ist. miscellă și Sigebert Gembl.: 
per desertum vagantes ; tot-așa cronicele ma- 
ghiare despre Hunor și Magor, K6z., Cr. ilus- 
trată, și Cr. de Buda: in deserto loco; 
Thur.: dum per desertum vagarentur), dau de 
femeile (şi fetele fiilor Bărcului) și din îm- 
preunarea lor să trage poporul hunic. 

Aşa dară tradiţiunea străină u originei 
hunilor a dat impuls cronicarilor maghiari, ca 
pre. basu acesteia și tot-odată basându-să și 
pre tradiţii și fabule poporale, să alcătuiască 
naraţiunea răpirei de femei. 


d. Ocuparea Seylhiei. 


Istoriografii străini, precum am amintit 
calauzază pre huni prin o cerboaiă în Seythia. 
Cronicele maghiare tradițiunea cerboaiei o-au 
încopeiat cu descoperirea Maeotidelai, si pentru 
aceea cu altceva au trebuit să argumenteze 
întrarea Ilunilor în Seythia. Aşa predau lu- 
crul, că Hunii deja au știut despre esistarea 
1) Ii. Millenkoff (Mon. Germ. SS. auct. ant, 
V. p. 147.), Berig vetustissimi regis Gothorum, cu- 
ius, memoriam tradițio populari s servabat, actas 
primum acrae nostrae seculum non superal. Nomen 
cum compositum non sit, secundum regulam formam 
sequiorem Berica, quae Gothicae Bairika, Theo- 
discae Birieho responderet, non potiorem expec- 
taras. — Amintim, că Prise vorbeşte despre un hun 
cu nsimele Begixcg. 
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Seythiei, și după-ce în Maeotide sau înmulţit 
preste măsură, au trimis spioni în Seythia 
pentru ştiricirea lucrarilor. Aceștia rântorcân- 
du-să au adus vesti bune și acum popotui s'a 
împărțit în 108 de ginţi, și după-ce pre alp- 
zuri şi pruteni i-au alungat din ţările lor, 
au ocupat ţara. (Kăz. |. 1., Cronica de 
Buda p. 10, şi Cronica ilustrată I, 2, 
Thur. I, 4.) 


Ce privește ocuparea Schythiei, cronica. 


vii maghiari urmăresc predarea lui Jordane 
(e. 24.). Descrierea ţării să vede a fi din vre- 
muri mai târzii, „stările etnografice, precum 
aici îi vedem pre ei, corespund stării Eu- 
ropei răsăritene înaintea năvălirii tătarilor. 
Chunii albi, Susdalia, ruthenii toți au tras 
asupra lor atenţiunea în prima jumătate a se- 
colului al XIII.“ 
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Interesul faţă de ci mui vârtos îl putern 
cunoaște din călătoriile descoperitoare directate 
spre acest loc, dintre cari cele mai denstun- 
mătate au fost acele a dominicanilor maghiari, 
precnm ale lui Carpin Plan, Rubrueque ete, Is- 
perința și susceperea acestora și asominilor re- 
luceşte în cronicele noastre. 1) Însă unele trăsuri 
ale descrierei Seythiei ne îndrumează lu serii- 
tori încă și mai vechi, pentru esemplu defi- 
nirea hotartlor ţării cu totul corăspunde pre- 
dărei lui Justin. 2) 

Scriitorii străini după acestea enareuză 
întrarea hunilor în imperiul goților. Jordune 
în enarațiunea, aceasta întreţesă trăsuri tradi- 
ţionale gotice. K6zai cu totul omite partea 
aceasta, Thurâezi pre urmele lui Orosiu (Hist. 
|. VII. e. 33.) le enarează cele întemplate. 

Joan Raț. 


MEGLENO-ROMÂNII. 


Cu stăruința propriea elementului german 
dl Gustav Weigand, docent privat la uni- 
versitatea din Lipsca, cercetează de câțiva ani 
încoace elementul macedo-românesc în . toate 
direcţiile și în toate punctele de privire. Mai 
pe urmă a petrecut în Macedonia din 30 
Aprilie 1889 până în 9 Septembrie 1890. 
adecă mai bine de 16 luni. „Resultatele aces- 
tei călătorii“, zice filologul-romanist ' german 
în noua sa publicaţie 1), „sânt atât de cuprin- 
zătoare și varii, încât vor trece ani până-ce 
vor fi prelucrate și publicate. La locul prim, 
credeam a fi mai potrivit să prezentez lumii 
erudite romanice un dialect românesc deosăbit, 
până acum cu totul necunoscut, care să vor- 
bește de cătră un poporaș, ce să deost- 
beşte în mod esenţial de Macedo- 
Români prin tip, port, prin traiu și prin, 
obiceiuri și datine. Eu numesc Meglen (slav. 
meglen moglen, — negură) nu numai ţara 
precum o numesc acolo, ci totodată și limba 
spre a ave un termin hotărit; căci cel usitat 
acolo, „vlaşchi“ — valachie e prea ge- 
neral.“ 

Cum a aflat dl. Weigand „Meglenul“? 

„Cea, dintâi ştire despre aceea, că sar 


afla Români în munţii Caragiova, am primit'o 


7 ! 
1) Marezali, Fântânele istoriei ma- 


ghiare. p. 63. 





de cătră niște 'Ţinţari din Monastir (Bitolia). 
Odată îmi arătară și pe un om cu esteriorul 
sdrănţos, care mîna un măgar greu încărcat 
cu oale și despre care îmi ziceau, că ar fi un 
Român mahomedan din Nonte. De la înv&ţă- 
torii românești din Bitolia am aflat, că și un 
băiat de acolo ar fi cercetat un an gimnasiul 
şi ar fi învățat daco-românește întrun timp 
surprinzător de scurt. Ceva mai detaliat nu 
mi-au putut spune, și astfel m'am hotărit a 
face o escursiune în părţile acele, spre a mă 
informa la faţa locului.“ 


Nu putem trece cu vederea ironia ne- 
intenţionată, care prin aceasta expunere sim- 
plă e îndreptată mai ales „dăscălimii“ româă- 
neşti din Bitolia. 

În 4 Juniu 1889 dl Weigang pleacă în 
munţii Caragiova. Sosînd în Vodena sa dus 
la caimacam, spre a-și presenta scrisoarea, 
de recomendaţie și spre a să ruga de o nouă 
scrisoare și de un suvari spre însoţire în 


1) Scythia autem in orientem porrecta inclu- 
ditur ab uno latere Ponto, ab altero montibus Ri- 
phaeis a tergo, Asia et Phasi flumine. Multum in lon- 
gitudinem et latitudinem patet. Justinus, Trogi 
Pompei hist. Phil. epit.I], 2. 

2) Vlacho-Meglen. Eine ethnographisch- 
philologische Untersuchung. — Mit vier Lichtdruck- 
bildern. — Leipzig, Johann Ambrosius Barth 1892. 
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valea Meglenului. Cu anevoie i-au fost încu- 
viinţate. 

„Eram bănuit, precum am auzit la ren 
toarcerea mea, de a fl un oficer austriac, 
care ar fi venit să vadă, unde sar pntea pune 
tunuri“, scrie dl Weigand. După-ce a trecut 
apoi prin Bu lgaro-Meglen ajunge în Vla- 
eho-Meglen. „Şi (valea) aceasta e încungiu- 
vată de dealurile Caragiovei cu două eșiri, una 
în spre Nord-Ost; alta în spre Sud Vest. Dar 
ea e mult mai mică, cam dout oare de lungă, 
şi mai puţin rodnică decât Bulgaro-Meglen. 
Totuși şi aci să cultivă mătasa, și ardeiul de 
acolo e foarte gustat în toată Macedonia. Lo- 
calitatea principală este Nonte (Notie) cu 
450 case, depărtare de una și jumătate oară 
de la Fuștani. Locuitorii sunt Români maho- 
medani, care să ocupă cu agricultura și cu 
olăritul. Cu oalele lor ieftine umblă prin mari 
depărtări. Satul au fost mai "nainte crești- 
nesc, ceea-ce să demonstră prin feridele din 
zid menite pentru icoane sfinte; deasemenea 
întocmirea casălor mai vechi e cu totul creș- 
tinească. Ruinele unei mănăstiri și ale unei 
biserici mai există încă precum să zice. Chiar 
și hramul bisericesc să mai serbează și nu- 
mele de botez creștinești sunt usitate. La 
sfîrșitul secolului trecut locuitorii cu episco- 
pul în frunte au trecut la Islam spre a scăpa 
de maltratările Tureilor. Astăzi ei sunt mai 
răi faţă cu creștinii decât asupritorii lor de 
odinioară“, 

„Aici am auzit pentru prima-dată dia- 
lectul, pe care vreau să-l numesc pe scurt 
„Meglen“. Ei înşişi numesc limba lor 
„vlaşchi“, Ținţarii o numesc pe a lor „aru- 
mânește“. 

În 12 Iunie după o absență de 10 zile 
d Weigand sa întors la Rozna, de unde a 
fost purces. 

Trecură aproape unsprăzece luni dela 
aceasta primă escursiune a dlui Weigand la 
Românii din Vlacho-Meglen. Până în Aprilie 
1890 adecă dînsul cerceiă satele ţînțărești din 
Macedonia-apusană, Albania-de- mijloc, — Epir, 
Vesalia, Acarnania, Macedonia-meridională și 
răsăriteană, un bogat material limbistie, etno- 
grafic şi geografic. 

„Vineri, în 25 Aprilie 1890“, continuă 
Al Weigand, „am întrat călare venind dela 
Dorian lângă lac, în Ghevgheli, staţia liniei 


Belgrad-Salonicei. Deși orășelul e destul de 
însămnat, are vre-o 3000 de locuitori, Bulgari 
și “Turci, totuşi am aflat hanul întro stare 
atât de scârboasă, încât am însărcinat pe ser- 
vitorul meu si caute întraltă parte un adă- 
post. Pe când vorbiam încă cu el, să îndreptă 
un domn îmbrăcat în haine frânce spre mine 
și mă învită în limba francesă să viu în casa 
sa. Am primit ofertul cu mulțămiti. Domnul 
Massi, acesta era numele domnului afabil, 
un Armean de origine, este sudit frances: 
soția sa e o Română din Bitolia, cu toate 
acestea vrea si vorbească cu mine mai bucu- 
ros grecește decât în limba ei maternă. Abia 
sosisim în casa, gazdei mele și să și ivi un 
anume Chivernitis, un Ținţar din Vlacho- 
Livadhon, ca să mt descoasă, sîmţindu-să la 
aceasta deoblegat ca conducător al propagan- 
dei grecești și ca inșpector al șeoalelor gre- 
cești. Am fost suspectat prin foi grecești la 
guvernul turcesc ea propagandist românesc. 
Ori unde ajungeam, eram deja cunoscut, și 
prea bucuros Grecii, sau mai bine zis, Greco- 
manii mar fi îndepărtat, deoerece să temeau 
că vreau să desmânt pe Români, aceasta 
proptă de căpetenie a Grecismului din Ma- 


| cedonia.“ 


„Acel Chivernitis, pomenit mai sus,“ 
narează dl Weigand mai departe, „căruia i-am 
fost espus scopul călătoriei mele în Caragiova, 
mă părăsi cu asigurarea pretiniei și a sprigi- 
nului s&u. Dar în locul acestora s'a grăbit să 
meargă la caimacamul, cu care să înțălege și 
st are foarte bine, căruia îi povesti, că vreau 
să sumuţ, poporaţia românească în contra Tur- 
cilor șia episcopului; şi că prin urmare ple- 
carea mea în părţile acele ar trăbui împede- 
cată. Toate aceste le-am auzit în ziua ceealaltă 
iarăși dela un servitor al caimacamului, un 
Român mahomedan din Nonte. În aceea-și 
sară și de mai de multe-ori dimineaţa următoare 
am făcut încercarea înzădarnică ca să vorbesc 
cu caimacamul. Abia cătră ameazi l-am putut 
vedea. Dupa-ce i-am expus obiectul dorinţă&i mele 
şi i-am arătat scrisoarea de recomendaţie a Va- 
liului din Salonichi, el îmi pretăxtă, că ar îi 
prea primejdios de a merge în munţi, deoare- 
ce acolo ar bijbăi de hoţi; el mar putea lua 
răspunderea asupra sa. Jiu îl rugăi să-mi dee 
escortă până la Liumniţa, unde aș dori să 
stau timp mai îndelungat. La aceasta el răs- 


punsă, că acolo nn sunt soldaţi, și că a și pu- 
tea fi scos din sat. Eu mă declarăi gata dea 
susținea doi soldaţi, aceasta însă, spusă el, 
mar putea s'o facă fără permisiunea Valiului. 
Pe scurt, el să codea, și escepționa atâta, în- 
cât i-am declarat în sfîrșit hotărît, că la două 
oare voi porni, fie cu suvari, fie fără el; dă- 
toria lui ar fi să m& spriginească, dar nu să- 
mi facă greutăţi. Cu aceste l-am părăsit. La 
două oare veniră suvari, ca să mă însoţască 
la Liumniţa.€ 

Liumniţa este localitatea, pe care și-a 
ales-o filologul explorator drept cuartir gene- 
ral al expediției sale știentifice, unde a pe- 
trecut trei săptămâni și de unde purcedeau 
excursiunile sale în întreaga împregiurime. 
Din Liumniţa sunt și cele patru ilustrățiuni 
ale cărții dlui Weigand, anume: un ţăran, un 
popă între două femei, joc în piaţă și horă 
de fete — toate fototipii după fotografiile fi- 
lologului germân. O hartă adausă corigă, după 
dl Weigang, în mod esenţial topografia 
ținutului. După-ce a observat mai nainte, că 
numai un sîngur sat bulgăresc (Tușin) 
să află în Vlacho-Meglen, constată unspră- 
zece sațe românești: 1. Nonte (Notice), 450 
de case, 3900 Români mahomedani (cele- 
lalte sate sunt creștineşti); 2. Borislaf (Bo- 
vislafțe), 45 de case, 450 de locuitori; 3. 
Lunsi (Lugunsi), 120 de case, 900 de locui- 
tori; 4. Oşin, 230 de case, 1500 de locuitori ; 
5. Liumniţa, 950 de case 3000 de locuitori; 
6. Huma, 10 de case, 1700 de locuitori; 7. 
Sirminina, 60 de case, 500 de locuitori; 8. 
Coinsco (Coniţa), 100 de case, 850 de lo- 
cuitori (începe a să bulgarisa); 9. Cupa, 80 
de case, 800 de locuitori; 10. Ţernareca, 
80 de case, 800 de locuitori; 11. Baroviţa, 
130 de case, 1000 de locuitori (aproape bul- 
garisaţi). 

Aceste 11 sate au la olaltă 1645 de 
case cu 14.000 de locuitori în cifră rătunzită 
după indicările cogiabașilor, cari sunt mai 
bine înformaţi despre aceste. Satul de vară 
ținţăresc Livadhi are 400 de case cu 
2000 de locuitori.“ 

După o descriere mai pre larg a Me- 
gleno-Ro manilor dl Weigand reasumă „că 
Românii Meglenului au un tip propriu, ce-i 
deostbește de Ținţari și de Bulgari, că ei în 
privinţa portului samână mai mult cu Bul- 
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garii, care locuiesc înspre Apus de Caragiova, 
decât cu aceia din Valeu-Vardarului; că ei în 
părțile esenţiale uu acelea-și obiceiuri și da- 
tine, aceca-și superstițiuue, ca și Bulgari dim- 
prejur, “deostbindu-să cu totul întru toute 
aceste de 'Ţinţari.“ 

Li m ba însă e limba românească! — 

Expunerile de până aci cuprind XXXVI, 
de pagine; partea a doua a cărții trac- 


| tează apoi pe-78 de pagine despre limbă. 


Particularităţi esenţiale ale dialectului 
megleno-românesc sunt între ultele: lipsa su- 
netului î, ce e înlocuit cu d, d. e. grân (grâu), 
br6n (brun), fron (frtu), mână, lână; 
a neaccentuat, basat pe a sau e, de la înce- 
putul cuvintelor lipsește, daci e neaccentuat 
d. e. dap (adap), daune (adaug), ut (aud), 
vem (avem), șa (aşa), ţista (aceasta); fi a 
devenit prin Hi simplu î, d. e. ii (fiu), dliă 
(fiică), ier (fer), dep (ferb), în (fr). 

Transerierile dlui Weigand fac impre- 
siunea exactităţii filologice-fisiologice. Preste 
tot lucrarea e conștiencioasă. Bate deci la ochi 
câte o scăpare din vedere mai ales în pri- 
vința dialectului nostru da ce o-românesc, d. e. 
me în loc de mă; porta, portat. ... în loc de 
pita, purtat.... 

Filologii vor afla de obiectat; una 
însă nu să va putea micșora:: Recunoș- 
tința dătorită descoperitorului gra- 
iului megleno-românesc. 

lată unul din cele șese texte, ce ni le 
presentă dl Weigand: 

Un tată aș vut-au un ficior. Ţista zisi: 
ună oară: „Tati, ţăr un daș.* Tată-su zisi: 

»Să-ţ licu, iliuli“. Chinisit-au să s-ducă 
an păjăriști, și ficioru zisi: „Şi ou să vin, tati.“ 
Tată-su la lat-au cu iel. 

Că pustani an drum, tată-su la lasd pri 
un aburi. Cola vint, ună ursonia și zisi: 

„Disf6 ti, că iou-ţ sim tetă,* Și ficiorni 
si disfâsi și la ld ursonia ficioru, si dusi casă 
cu el și zisi la urs: „Ves, iou ţi lof bun duş. 
Du-ti tu, să li vicăieș lanti viti divi, că iou 
țer să dar rucio.“ 

Ursu s-dusi. 

Ursonia, con ţir6 să la jungliă ficioru, 
ali zisi: 

„Puni-ţ-la cap pri prae.“ 

Ficioru la puși opku, ama ursoniă zisi: 
„Nu-i bun pus.“ 
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fisi ficăoru : 

„Nu știu să lu pun, puni la tu prima 
să vat,“ 

La pusi urșonia şi ficioru ao 16 baltia 
şi li-o dedi pristi cap și av jungliă. 

Ao drubi ursonia, ao pusi an oală să 
iubă și ie! şi pusi atoli. 

Că viniră lantili viti, că ștetară, ştetară 
ursonia s-vină, zisiră: 

„Ai, să căţom să ruciom; ia si dusi să 
la turâscă sonzili lu ficioru pri vali.« Căţară 
să mănancă și ziseră: 

„Bre, ţi dulţi carni.“ 

Și ficioru di atoli zisi: 

„Ca di ursoniă“. 

Tunţea vitili cățară să ţ6pă și căţară 
să pună părtali să la jungă ficioru, ma nu 
poti ursu. Napcum si puși lisiţa și lupu, ama 
ți ieli nu potură. Napcum vini maţa și sări 
an at6li și ţiră să la cață ficioru, ama ţista 
sări prin bagiă şi ișo năfară și tată-su vină 
din păjăriști şi la lo ficioru și s-dusiră casă 
cu daș, și iou vinii di cola. 

Un tată au avut un ficior. Acesta zisă 
odată: “Tati, doresc o mioriță. 'Tată-său zice: 
„Să-ţi iau, fiule“. Pornit-au să să ducă la 
tîrg și feciorul zisă: „Și eu să viu, tati“, 
Tată-său la luat cu sîne. Când să osteni în 
drum, tată-ău îl lăsă pe un arbore. Acolo 
veni o ursoaică şi zisă: 

„Desfă-te, că eu îți sunt mătușă. ȘI 
ficiorul să desfăcii și-lu luă ursoaica pă ficior, 


»00 


. a 


dusă acasă cu cl şi îi zist ursului 
i eu pradă bună îţi adusăi. Dute tu, să 
pe celelalte dobitoace sălbatice, că eu 
să fac de prânz.“ Ursul st dusă. 
IJrsoaica când vri să-l junghie pt ficior 
zisă : 
„Pune-ţi capu pe prag.“ 
Ficiorul îl pusă întors, dar ursoaica zâst 
„Nu-i bine pus.* 
fist ficiorul! 
„Nu știu să-l pun, pune-l tu întâi să 
văd.“ 
Îl pusă ursoaica și ficiorul luă barda și-i 
dete peste cap şi o junghiă. 
Sdrobi ursoaica, o pusă în oală să fiarbă 
și el să pust în pod. 
Când veniră celelalte dobitoace, când 
așteptară, așteptară să vină ursoaica, ziseră : 
Ai, să începem să prânzîm; ea să dusă 


ehemi 
vreau 


îi 


bi 
să verse sângele feciorului pe vale.“ 


Începură să mânânce și zîseră: 

„Bre, ce dulce carne.“ 

Și ficiorul din pod zisă: 

„Ca de ursoaică“. 

Atunci dobitoacele începură să ţipe și 
începură să pună sdrență să-l ajungă pă ficior, 
dar ursul nu pută. Acum să pusă vulpea și 
lupul dar și ei nu putură. Acum veni mâţa 
şi sări în pod și vră să prindă pe ficior, dar 
acesta sări prin coș și eși afară și tată-stu 
venia din tirg şi luă ficiorul și să dusără 
acasă cu mioriţa,, și eu venii de acolo. 


(7) 


DOUE CONFERINŢĂ. 


Hașdău e o autoritate între noi. 
E mai mare autoritate decât Lucaciu, 
Balteş, Slaviei ete. ete.. la olaltă. 

Astăzi când toţi băieții noștii, 
ai României să joacă da politica, 
își părăsăse ștudiile și scriu memorande, 
apeluri, proteste etc. pline de minciuni, 
va fi la loc să-l ascultăm pred Has- 
dău cum să cugetă despre „noi în 
anul 1892.“ Publicăm câteva părți 
dintro corespodință din București: 


„Duminecă în 21 a 1. e. venerabilul du. 


Il. 


B. P. Hașdău a început seria conferinţălor 
de la Noul Ateneu prin conferința sa întitu- 
lată „Noi în 1892*, care a deşteptat mare 
interes şi a atras preste două mii de persoane 
în șpaţioastle și feericele sule ale Ateneului. 

„Din motive ușor de înţăles am aflat 
de bine a arăta cetitorilor foii Dvoastre 
aceasta conferință cel puţin în trăsurile ei 
esenţiale, promițând a Vă râporta și despre 
unele din conferinţăle ulterioare, cari mi-s& 
vor părea mai convenibile pentru foia D.- 
voastre. 


și 
Ș 


„Indată-ce conferințarul sa arătat în 
faţa publicului, aplaus& entusiaste îi petrec 
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pașii până la urcarea sa pre tribună, după 
care îndată urmează o linişte marc, în mij 
locul căreia vorbitorul începe: 

»Domnia Voastră mt aplaudaţi fără a 
ști, pentru ce. Nu ştiu și tare mă îndoiese 
dacă la sfîrșitul conferinţăi voi merita aceste 
aplausă, în cari primese mai mult o arvună, 
şi mă tem că numai cu arvuna voi rămânea.“ 
Apoi continuă: 

„Omului îi dă mână de a vorbi de co- 
mun academia, în care sunt fotolii, pre 
cari bătrânii academiceni..... doarmecă, și 
universitatea, unde sunt catedre, de 
pre cari să controversazi obiectele de știință. 
Eu însă domnilor, acum nu-s nici academician, 
nici profesor de universitate, ci sacerdote, 
eu acum nu vă vorbesc nici de pe fotoliu, 
nici de pre catedră, ci de pre amvon. Plin 
de credință şi evlavie cătră Dumnezău pă- 
şesc înaintea Dvoastre spre a vă arăta, „ce 
suntem noi în 1892“, și cunoseându-ne să 
primim unele sfaturi povățuitoare.“ 

„Zice Christos în Evangelia sântului 
Joan, că „omul st perfecţionează mereu re- 
născându-să.* O naţiune încă e un om, un 
individ moral, şi ca atare și ea trece pre cele 
trei fasă ale desvoltării: copilărie, bărbăţie și 
bătrâneţă Microbii (Fanarioţii) din Fanar adu- 
când moarte îmbătrânitei naţiuni române de 
la finea veacului al AVlil-lea, ea să r&naște 
din nou, prin urmare după zisa lui Christos 
să perfecţionează. S& zimislește sub drapelul 
lu 'T. Vladimirescu în 1821, st naște în 1828 
şi să botează în ziua Unirii Principatelor.“ 

„România nounăscută e mai fortificată 
ca ceea veche, un copil robust, puternic, dar 
in urmă tot „copil“, care nu știe 
să joace de-a literatura, de-a poli- 
tica, de-a diplomaţia ete. În decursul jo- 
eului să mai supără copii, atunci să înjură 
în prosă și în versuri, s& aprind, ba une-ori 
merge lucrul până la păruială “ 

„lată dar, dnilor, 
„noi in 1892 — copii!“ 

„În copil nu găsîm iubire, nu 
stătornicie, nu caracter.“ 


ce 


„Lot cam acest chip îl urmează. 


și naţiune-copil.“ 
E = . . va . - 
„In o națiune-copil nu găsîm iubire.“ 
„Noi iubirea mai bine am șterge-o din 
dicţionar. Dar totuși nu. Mai bine so lăsăm 


suntem 
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pre alte tîmpuri, când vom înțălege-o. Acum 
iubirea lor nu e mai mult jucărie? Îi dai cu 
peciorul. Sa mâncat zestrea ? — Divorțul.“ 

„În o naţiune-copil nu e stătornieie.* 

„Și nici că poate fi, căci copilul creşte, 
și creșterea cuprinde în sîne necesariaminte 
schimbare, nestătornicio.& 

„În o naţiune-copil nu e caracter.“ 

„În copii st manifestă spiritul epalitur, 
sau cu alte cuvinte ce vede un copil la altul 
ar vrea să aibă și el chiar cu periculul de 
a-şi compromite caracterul. Un copil a 
furat bomboane, al doilea văzându-l cere să 
aibă și el, dar necăpătând denunță, ba și 
acusă pre soțul său.“ 

„La noi cam așa să jocă copii și de-a 
politica. Un partid ajunge la putere, ar vrea 
să ajungă şi celalalt, dar neputând încep în- 
tre ei denunţările, acusăle, păruelele ete. Dar 
asta să nu ne prea supere, căci copii curând 
să și împacă.“ 

„lată jocul de-a politica.“ 

„Copii imitează tot ce văd și aud, mai 
ales încă ce e rău.“ 

„Cunosc un filosof genial, dar pesimist, 
care zice că: a) mâncarea și beutura sunt 
așa de nepreţuite, încât nu ajung dou parale, 
şi totuşi îi place să să sature bine şi „să bee 
mult; b) viaţa atât e de rea, lumea atât e 
de stricată, încât e bine, ca omul să-și do- 
rească moartea, și totuşi venind colera el fu- 
gia dintrun loc întraltul, ca să scape de ea. 
E Schopenhauer din Germânia. 

„Germânia având mai mulţi alți filosofi, 
la ei Schopenhauer a rămas mai mult ca o 
varietate a tabloului şi ca atare delectator, 
dar totuși a rămas isolat, neimitat, pentru-că 
națiunea germână fiind bărbat sa știut feri 
de rău.“ 

„Națiunea română însă ca copil îndată 
imitează pe Schopenhauer, fără însă de a st! 
şti feri de partea rea, a filosofiei Schopen- 
haueriane, în vrestă copilărească, ce să găsește. “] 

„Ah! și cu câtă durere suntem siliți 
a privi în multe poeșii contemporane inspira- 
ţiunile pesimismului celui mai condamnabil. 
Apoi de te-ai încerca numai să-l combaţi! 
Ţi-ai văzut sfinţii.... dar poate și auzit! 
Ai poesie pesimistă? Eşti talent! N'ai? Eşti 
un idiot! de ai fi chiar geniu.“ 

„lată jocul de-a literatura 
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„Și n'ai încătrău, căci suntem copii, și 
jocul e înăscut în natura vrâstei copilăreşti.“ 

„În fine — pentru-că trăbue să ne apro- 
piăm de fine — vă aduc aminte, că dintre 
toate vrâstele omenești copilăria e inui espusă 
mortalităţii, şi să sfătuesc, numai priviţi 
înafară spre a imita, ci căutați numai tot în 
lăuntrul nostru, nutriți-vă bine materialiceşte 
mai cu samă însă moralicește! Așa mai 
pre sigur veţi ajunge la vrâsti adolescentă, 
când apoi veţi putea privi şi înafară, fără 
însă a vă prea espune!“ (Unirea). 

Noi chiar aşa cugetăm despre stă- 
rile noastre. N'am scris mai mult de- 
că, Hașdtu în privinţa asta. Maiorescu 
sa, dus mai departe. 


Așteptăm espectoraţiunile Tribunei, 
ale Gazetei și ale junimei; escomuni- 
carea marelui bărbat Hașdău! La lucru 
copii! lată un Hașdău, când voi cuge- 
taţi la oare-care zăitate, înfalibilitate, 
un Hașdău națiunea o numeşte de 
copilă! In foc cu el! 


IL. 


Mai publicăm încă o dare de 
samă despre o conferinţă de la Ateneu. 
Iat'o: 

După domnii B. P. Haşdău. G. Ionescu 
Gion și Dr. Al. Urechiă, al patrulea confe- 
renţiar e dl Barbu Ștefanescu de la Vrancea 
cunoscutu! și prea gustatul novelist. Domnia 
Sa, Duminecă (23 Febr. a. c. v.) sara la 8 
oare, a vorbit în sala Ateneului, literalminte 
plină de un public ales şi cult, despre „Ţ&ra- 
nul român și ţăranul miseriei.“ 

Dl de la Vrancea începe cântecele, zică- 
turile, proverbiele, povestile și obiceiurile po- 
porale, demostrând cu multă claritate, că ţă- 
ranul român are toate însușirile pentru cul- 
tură, şi încă pentru o cultură superioară, iar 
după-ce arată că, el, țăranal român, are în 
sino vitalitate şi tot ce-i trăbue pentru-ca să 
să ridice sus pe treapta civilisaţiei, face în 
colori foarte viu tristul și posomoritul tablou 
al ţăranului, așa cum este el astăzi, al ţ&- 
ranu lui miseriei. 
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'Teranul politic, vioiu și glumeţ din tre- 
cut, azi e trist, abătut și greoin. 

La ce st datorese aceasta schimbare? 
să întreabă cu drept cuvânt vorbitorul, și apoi 
răspunde în mod prea convingător cu urmă- 
toarele dovezi serioast şi temeinice: miseriei, 
lipsti de nutremânt și îmbrăcăminte, de lo- 
cuință higienice, în sfîrșit unei slăbiri a orga- 
nismului, slăbire, care a născut în țerinimea 
noastră boala, care l-a rkdus la un schelet 
învălit în piele. 

Întradevăr zice oratorul, când 
întâlnim pe Românul nostru de la 
ţară, nu vedem decât o fiinţă sar- 
bedă, cu ochiiaproapestinși,sdren- 
ţuroasă, murdară şi atât de slabă, 
încât parcă-i sună închieturile oa- 
sălor când să mișcă. 

Vederea ţăranului rumân l-a făcut pe 
unul din doctorii noștrii învățați să spună, 
ci nue decâtun schelet, căruia îi 
spânzură oasble în ordine naturală 
și pe care esteasvârlităo pele mur- 
dară ce-l acopere. 

Această, stare ticăloasă conferenţiarul o 
datorește în rîndul prim, după-cum am zis 
mai sus, lipsăi de hrană. Insuficienţa hranei 
ţăranului nostru e înspăimântătoare. „Dacă fie- 
care ţăran ar consuma un chilogram de mă- 
laiu de zi și de calitatea cea mai superioară, 
mălaiul ideal de bunătate, și tot nu i-ar ajunge 
ca să repare stricăţiunile de azot ce le sufere 
organismul său pe fie-care zî. De unde dar 
să aibă puteri, când să hrănește cu mălaiu 
stricat și cu câteva buruieni, și acestea neîn- 
destulitoare ? Din causa lipsăi de hrana sufi- 
cientă, organele i-să obosăsc, să atrofiază pe 
fie-care zi, până când îl duc în mormănt îna- 
inte de vreme. 

Birfitorii și clevetitorii clasăi țărănești 
învinovăţăsc pe ţăranul nostru, ci e leneș, 
beţiv, înșelător ete. 

E leneş? Nu muncește ca ţăranul ita- 
lian, spre exemplu? Nu, ţ&ranul român nu e 
leneș, ci lipsit de energie la lucru. lar această 
lipsă e efectul relei nutriţiuni. Da, lucrătorul 
italian munceşte mai mult și mai bine, pen- 
trucă st hrăneşte bine. Și ţăranul nu st poate 
hrăni din causă, că este exploatat fără 
milă. 
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Birfitorii clas&i țărănești, dacă voiese ea | noi, albăstrimea, clasa de sus. Dar noi îl 


țăranul să nu mai fie leneș, să-i dee în des- 
tul de mâncare. Ce ar zîce lumea de medicul, 
care ar întra într'o sală de bolnavi cu un 
ciomag în mână și ar începe să croiască în 
bolnavi pe motivul, că sunt niste leneşi, de- 
oare-ce nu sau sculat din pat de o săptă- 
mână şi mai bine? Ce să zicem noi «despre 
cei-ce acusă pe ţăran de lene?! 

Țăranul e beţiv! Dar ţăranul st duce 
la cârcimă să să ameţască cu un păhar de ra- 
chiu, ca să uite un moment de nevoile ce-l 
apasă. Are ţăranul ceva ca să-l facă 
să stee acasă? Nu. Aici îl așteaptă 
mugetul juncanei cesbieră de foame; 
aici îl aşteaptă plânsul copiilor și 
cicala femeii,înxăită de boală și de 
sărăcie. Puneţi-l în condițiuni să aibă și 
el o casă mai confortabilă, mai higienică, un 
traiu mai bun, și atunci fiţi siguri, că nu să 
va mai duce la cârcimă. 

Țăranul e rău și înșelător! Dar la ce 
i-s5 mai aduc aceste învinuiri. când 
el nenorocitul, e înșelat de toţi? 

Mulţi spun, că țăranul nu ne iubește pre 


inbim 2? 

În sfîrşit, după-ce conferenţiarul, care 
de repeţite-ori a fostfreneticapluu: 
dat, arată cum clasa număroasiă a 
țăranilor noștri ștînge, tace 
apel la tinerime ca st întreprindă 
lui din 


sd 


o luptă pentru scăparea 
ghiarăle miseriei. 
Î. B. Abrudeanul. 


N'avem lipsă de comentar. Cei cari 
să joacă în Paris, în Furopa largă „da 
politica“ mai mult bine ar face pen- 
tru român dacă lar îngrăşa. Noi în 
Ungaria mâncăm pită albă și carne 
grasă Până când bucureștenii vorbesc 
despre „subjugarea“ „multratarea“ noas- 
tră, la spatele lor să ivește „o fiinţă 
sarbădă“ un „schelet, țărannl 
lor cerând p& zi barem un chilo- 
gram de mălaiu! 


(=) 


ATAC LA ATAC. 


La noi discutarea serioasă a lucrurilor 
nu-i în modă. 'Treburile noastre politice, bise- 
riceşti, sociale nn sfint tractate ca la alte po- 
poară, cu oare-care profunditate, minte sănă- 
toasă, în interesul comun „sine ira“, abstrăgend 
dela persoane, la noi obiectivitatea e necu- 
noscută, precum e necunoscută orbului lumina. 

Tot mereu ne acățăm de persoane. Per- 
sonalităţile la noi pe tot terenul: în politică, 
în biserică, în societate îsu de toate zilele, 
este ceva lucru natural. Ne frecăm ne mân- 
gim, ne negrim unul pre altul; popă pe 
popă, frate pe frate, om pre om, și ne sim- 
ţim cumva răcoriți din lăuntru, când îl ve-, 
dem pre deaproapele nostru mânjit, năcăjit 
lovit, de multe-ori chiar nevinovat. Aceasta e 
creștinătatea, frăţietatea la noi. "Trăim tulbu- 
raţi la suflet și inimă şi nu voim să cunoaștem 
că bunăstarea și fericirea poporului român st 
poate ajunge pă mai multe cărări. 

Să facem şi noi precum face lumea. 
Pentru-ce să fim noi mai cruțători, mai proști, 








decât însuși metropolitul; mai tăcuţi, mai mi- 
lostivi decât alţii. Apoi omul în contra lătră- 
torilor să apără cu bâta 

* 

O învățătură dintre ale lui Miron Ro- 
mânul s& oglindește din espectoraţiunile ur- 
mătoare ale 'Lelegrafului Român (nr. 12): 

Un Bian, un Dult și câţi alți bărbați eminenți, 
nu pot afla aplicare aici, aici poate numai Moldovan 
Gergely și alți paraponisiţi, fuce carieră. Advocaţi 
na pot să să facă toţi românii, căci şi așa sunt prea 
mulți și abia o duc de pe o zi pe alta inulți din ci, 
Nu le râmâne deci, decât a trece granita cu ura ce o 
au cătră accia, cari le-au îngreunat aici posiţia și 
le-au făcu: imposibil să ajungă la ceva." 

Nota bene noi suntem pasivi. lin punct 
al progamului nostra voiește râsipirea inde- 
pendinţiti lingariei, o Austriă constătătoare din 
provinţii: un alt punct ne dictează sdrobirei 
uniunii Ardealului cu Ungaria; adecă pro- 
gramul nostru stătorit de politicianii noştrii ne 
poruncește a nimici toată libertatea noastră 
şi toate așezămintele constituţionale. Așa-dară 


conducătorii nostri înţilepţi. loiali si patriotici 
voesce sdrobirea Iugariei din cap până în piuncnt. 

Pentru realisarea acestui scop vredicăin : 
Tinerilor! nu învăţaţi ungurește; nu fiți su- 
puși, credincioși ai regelui, căci românii faţă 
de regele încoronat constituționalminte nau 
nici o dătorinţă! Feriţi-vă de unguri ca dra- 
cul de tămâie! Şapoi scriem memorande; ce- 
vrem ajutor de lu luropa, ca aceasta să să 
treburiie noastre să ne ră: 
peasci, tot ce este mai scump pentru noi, liber- 
tatea țării. Zicem că ţinta noastră e a lucra 
pentru România! 

Şi întwaceste împrejurări vine Miron 


amestece în si 


Romanul și zîce, cumcă aici poate numui M. 
G. şi alți paraponisiți face carieră, ceialalți 
eminenți bărbaţi trec granița. 

Si poate că-i așa! Sub nemți toate giin- 
naziile, tot învățământul nostra a fost nem- 
țesc; noi cu toţii am învățat pentru statul 
nostru o limbi străină; cu limba germână am 
alergat în ruptul capului după posturi; cu 
toţi, cu o limbă de tot străină pentru noi, am 
susținut un sistem absolutistic, înfiorător. Nime 
wa zis pruncului român: Nu învăța limba ger- 
mână! nici nu ne-am tânguit pentru învăță- 
mântul nostru de tot germanisat. 

Astăzi limba maghiară în gimnasiile rumâ- 
neşti e predată num: i pro formă, ca să satisfacă 
cerinţălor legali; ficiorii noștrii nu învaţă un- 
gurește de felul-felului, după-ce predicăm: nu 
ne tr&bue, dracului cu ea! Barbm trăim în 
Ungaria, suntem cetățenii Ungariei, avem rege 
legal, sistem de guvernare constituțional, limba 
de stat ni e maghiară și față cu totate aceste 
le avem dătorinţăle noastre cetățenești. 

Și atunci, când junimea română din ţara 
noastră ungurească îndemnată de marii noștri 
la o resistinţă faţă cu regele, cu constituțiunea, cu 
limba statului,și junimea noastră în toată privinţa 
îi şi ascultă, ne învățând limba de stat, fără a, că- 
ei știintă nici întwun stat de ceva valoare nu si 
pot ocupa posturi, atunci vine părintele Miron 
şi să tânguește și să vaittă, că în ţara noastră 
carieră pot face numai aceia, cari îsu sîncori 
cătră patrie, rege; știu vorbi în limba statu- 
lui și îsu de sîmțăminte constitnționale! Sub 
nemți, când națiunea maghiară, faţă cu sistemul 
absolutistie, neconstituţional a făcut o politică 
de resistință, pasivă. ungurul na pretins de 
la nemți posturi, oficii, nici alte beneficii de 
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stat, a trăit tot omul, cum a putut. Ba toţi 
aceia, cari au ocupat posturi sub nemți, a fost 
ținuți de trădători de patriă; au fost apostro- 
faţi cu numele de renegat, și cu acesti pa- 
trioţii au dat mână. La români e altă sucă. 
A lovi în stat și tot a cere dela stat, e ceva 
lueru natural! 

În ţinuta noastră nimic nu e logic, ni- 
mic nu e nitural; despre o consecuinţă n'avem 
să vorbim. 

Ce ar trobui să facă statul unguresc? 
Ar trâbui să-și susțină sistemul stu chiar prin 
dușmanii sistemului. Ar trtbui să dee postu- 
rile statului pre mânile acelora, cari vor r&s- 
turnarea Ungariei! 'leorii de tot nouă şi ciu- 
date. Suntem pasivi, resistim constituționa- 
lismului patriei. nu învăţăm limba statului și 
pretindem ca să ne dee oalele pline de carne 
grasă, ca să ne 'ngreșem, ca să putem cu 
mai mare tăriă a lovi în ţară, în constituţie. 

Bine ni sar șede: Căsălţan ministru de 
finanță; Slavici de esterne, Coroian de justiție, 
Diamandi Manole de comereiu, Brote de in- 
dustrie:; Balteş comite suprem, Lucuciu mi- 
nistru de culte, ca să să bată cu sfânta cruce; 
să lovească în capul  neuniților; Axente mi- 
nistra de resbel etc. 

Oare pre lângă un atare sistem susţinut 
de bravii acestia ai romanismului, ce sar alege 
din unguri, din constituţiune, rege, parlamen- 
tarism, din ştiinţă, lege, din binele comun al 
românilor, din celelalte neamuri și mai nainte 
de toate: din parintele Miron Românul? Sun- 
tem convinși, că acest din urmă ar pribegi, 


nu din bună voia sa, ca tinerii noștri de azi 


fugând după porumbi fripţi sburători, ci din 
sîlă, din iubirea nespusă, din stima neîndoită 
acelora, faţă de el. — 'Tot sistemul de gu- 
vernare să poate susținea numai prin amicii, 
iar nu prin inimicii acelui sistem. Sistemul 
înfiorător al nemților s'a susținut prin ade- 
renții români, prietinii înfocați acelu: sistem. 
A şti atâta nu st pretinde a fi mitropolit, 
nici redactor la oare-care jurnal. 

Mult ne mirăm cum de părintele Miron 
n'a făcut din Slavici, fiind la mână în Sibiiu, 
secretar al stu; «lin Simeon Popescu, om de 
încredere, din Manole Diamandi iarăși? Pen- 
tru-ce l-a aruncat din post pre Cristea? Cum de 
nu st susține în dignitatea sa de mitropolit 
prin oamenii aceștia? Nu stiu pentru-ce să 
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ceartă, și sia certat așa amar cu dinşii? Băr- 
baţii, neamurile pe terenul de r&sboiu, să bat, 
iar nu să sărută. Nime nu ?și dă arma din mână 
inimicului, nici nu-l îngrașă, ca să fie mai 
voinic. 

Apoi afirmarea foaiei mitropolitului e o 
minciună grosolană. Popilor nu li st cuvine 
să mințască. În posturile de stat, pe tot 
terenul, în ministeruri; la comitate sunt 
foarte mulţi români cari a făcut carieră fără 
ca să fie de o părere cu M. G. Judecitorii la 
curie, la tablele regești, la tribunalele de prima 
inștanță, aplicaţii comitatelor, advocaţii etc. 
ete. îsu cu sutele și miile. Cumcă din mem- 
brii comitetului naţional din Sibiu, care 'su 
într'o atigere sînceră cu iredentiștii din Bucu- 
rești, cu toate elementele de disordine, și “su 
inimicii sistemului constituţional, cari să duc 
la Viena cu memorande pline de minciuni, la, 
împăratul Austriei și nu vor în Budapesta ni- 
mic a cere de la regele unguresc constituţio- 
nal, zicem, cumcă regimul unguresc nu 'și re- 
cuiră oamenii, stâlpii și proptelele sale din 
aceștia, cugetăm, că face un bine mare pentru 
așezămintele constituţionale ale patriei! 

Mai avem ceva de observat, credem, ar- 
gumentul cel mai de valoare, ponderos în 
chestia aceasta. 

Mai nainte de toate nu pricepem ce are 
foaia mitropolitului de pismuit faţă cu cariera 
lui M. G.? Căci M..G. ocupă un post pentru 
care n'a alergat, n'a suplicat; la care nici 
voiă n'a avut; nici aci nu să alipește de el 
cu tăriă sau cu mijloace nedemne omului cu 
oare-care caracter. M. G. în toată viaţa sa a, 
lucrat, şi după munca mânilor sale va putea 
trăi și de aici încolo și afară din posturile 
statului. Cumcă astăzi în catedră aşa să cu- 
getă precum s-a cugetat ieri, când n'a fost 
nici vorbă de oare-care strămutare în ace sta 
privinţă, așa, credem e mai demn lucru pentru 
un bărbat, decât ar fi, când cu posturile câști- 
gate de-odată și ar schimba și părerile. 

Cumcă foaia mitropolitului nare drept, 
arată casul' mitropolitului Miron Românul, 
care sub sistemul constituţional a făcut o ca- 
vieră cu mult mai aleasă, decât M. G. și de- 
cât ori care român. Slavici şi consoții lui zi- 
seră, că fără merite, dar noi afirmăm că SI, 
nare drept. Așa dară în patria noastră, sub re- 
gimul unguresc, pot face carieră și oamenii, 
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ca Miron Romanul, şi alţii de lu table, din 
alte oficii, cari nu *s de o părere nici cu M. 
G. nici cu mitropolitul Miron Românul. 
Quod erat demonstrandum. 
* 


Vicepreședintele conf. naţionale Dr. Joan 
Raț, în discursul de deschidere, accentuează 
suferinţăle noastre din trecut, arată legiti- 
mitatea luptei noastre naţionale speran- 
țăle legate de răușita acesteia. „Nici-odată- — 
zise dsa — nu am conspirat cu nici un dușman al 
patriei, nici-odată nu am chiămat putere străină în 
tară, nici pe Turc, ici pe Neamţ nici pe Muscal. 
Cu toate aceste fie-care ciclu de legislațiune numai 
răni și dureri ne aduce.“ Vezi Gazeta din 2. Jan, 


Și toate aceste 's rostite serios întro 
adunare naţională. Vorbe goale spre a duce 
în eroare pe acei stupizi, cari nau știre de- 
spre faptele semizeilor noştrii din trecut, 


şi 


Cetească, ori și cine cartea lui Jon Ghica 
(Amintiri din pribegie după 1848, p. 27). Să 
va convinge, că părintele Şaguna la anul 1849 
luna, julie, să afla în București, unde în nu- 
mele comitetului naţional din Sibiu, a cerut 
ajutor dela guvernul rusăsc. Armata mus- 
călească apoi a năvălit în țară, 

La anul 1849 luna februar părintele Şa- 
guna în fruntea 12-lor soţi, în Olmitz să 
roagă împăratului pentru nimicirea in de- 
pendinţăi, şi a constituţiunei patriei, (Vezi 
suplica în Magazinul istorie, 1951, tom. VII. 
pag. 1—4.) În ţară a năvălit armata nem- 
țască. Libertăţile statului nostru s'au confiș- 
cat și semizeii noştrii au spriginit regimul 
nemţăsc, neconstituţional în ţară. 

La anul 1885 dintre noi iarăși mulţi au 
voit răsturnarea păcii prin r&sculare, dinamită, 
foc și furci, alungarea regelui, omorirea un- 
gurilor. 

La anul 1891 îl vedem pre dl Murășan 
cu 40 de soţi în Praga cerând ajutorul cehi- 
lor în contra așezămintelor noastre constitu- 
ționale. Tot atunci tinerii bucureșteni căr în- 
tervenția Europei, ca să să amestece întrun 
mod illegal în treburile noastre. 

În anul curent îi vom vedem pro semizeii 
națiunei noastre a alerga cu memorande la Viena, 
la împăratul Austriei, cerând amestecul Aus- 
triei în afacerile statului maghiar îndependent. 

Dar pentru toate aceste tot bine sună 
din gura președintelui cuvintele; 
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„Nici odată nam conspirat cu 
nici un duşman al patriei, nici odată 
mam chiemat putere străină în ţară, nici pe 
ture, nici pe neamţ, nici pe muscal !“ 

Nemţii, muscalii, cehii ete. aduși și spri- 
giniţi în ţară de semizeii naţionali români, 
după preşedintele conferinţii naţionale, au fost 
cei mai mari adoratori ai constituționalismului, 
libertăţilor patriei ungurești. 

Ce palimatie de idei! Ce teorii spurcate! 
Ce minciuni încoronate! 


“% 


Cetim în 'Lribuna (nr. 34): 

„Am lovit poate, făcînd astfel, în preteni. 

Suntem însă mai pre sus de toate ziariști, cu 
menirea, să informăm și s& dăm espresiune celor ce 
să manifestă din public. 'Ţînem mai pe sus de toate 
la adevăr, luptăm cu tot sufletul la formarea unui 
corp electoral român sănătos, cu ajutorul căruia să 
putem sustinea grelele lupte ce de sigur ne așteaptă 
şi în viitor. 

Şi nu considerăm de preteni decât pe aceia 
care fără șovăire să luptă și ei pentru același ade- 
văr, pentru acela-și românesc scop. 

Cine nu este Român în toate manifestaţiunile 
vieţii sale, cine prin toate faptele lui nn pentru na- 
țiune lucrează, cruţare să nu aștepte de la noi.“ 

Vorbe goale! Am frunzărit coloanele 
Tribunei și n'am dat nicăiri de apostrofarea 
faptelor lui Căsălţan ; nici de uneltiri'e direc- 
țiunei „Institutului 'Tipografic.“ A trăbuit să 
alergăm la Luminătorul din Timișoara și la 
Tel. Rom. (nr. 19) ca să putem ceti urmă- 
toarele despre Inst. tipgrafic și tribuniști : 


„Est'mod st asigură direcţiunea în contra ori- 
cărei controle. Căci numai de controlă să nu audă 
acești prudenţi și onorabili naționaliști! Așa s'a pro- 
cedat apoi în toate. 

„1 Propunerea minorităţii: ca bilanţul să nu 
să aproabe, fiind nereal și basat pe posiţiuni fictive, 
iară direcțiunei să i s& denege absolutorul până când 
nu va aduce bilanţ real, întemeiat pe documente — 
s'a respins prin voturile tribuniștilor. 

2. După primirea unanimă a disolvării 
institutului şi decretarea licuidării propunerea 
justă și ecuitabilă a minorităţii: ca dintre cei trei 
licuidători pe unul să-l designeză maioritatea, pe al 
doile minoritatea, iară pe al treilea să-l aleagă acești 
doi sau, la, cas de neînţălegere să-l designeză tribu: 
nalul, — d'asemenea s'a respins prin votul maiori- 
tății şi s'au ales: Dr. Aur. Brote, Dr. Cioran și Dr. 
Barcian, rudiţi între sîne de aproape și cei doi din- 
tâiu fosti directori. Va să zîcă: cu eschiderea con- 
trolei representanţilor maiorităţii de _actii, ei înșși, 
cei ce an adus soțietatea așa zicând la cridă și apoi 
înșiși au propus licuidarea carea între asemenea îm» 


prejurări nu st putea să nu fie primită de toţi 
numai cât de 42 do voturi cu 170 de acţii condi- 
ționut, — ci cu 62 de voturi cu 165 de acţiuni o 
primiră necondiţionat. 

3. Asemenea s'a urmat și la alegerea comite- 
tului de supraveghiare. 

4. Propunerea făcută de acţionariul C. | re- 
diceanu: ca prefucereu în bani a avorii tă se mij- 
locească pe cale licitaţională, ca tst-mod fie-carui ac- 
ționar să i st ofere posibilitatea de a concurge la, 
ridicarea preţului averii, — s'a râspins prin maiori- 
tate. Adecă voinicii și votară și aci mână liberă, în 
toată chestiunea. 

5. Întrebarea dlui de Preda: de ce nu sa fă- 
cut prin jurnale învitările la adunare, coform S-lui 
16 al statutolor și de ce nu s'a publicat bilanţul 
conform $-lui 187 al legei comerciale, cel puţin 8 zile 
înainte de adunarea generală? directorul președ. a 
răspins'o cu minciună de — consid eraţiuni 
naţionale! Ei, cei ce vara și toamna întreagă 
au conţinut cele mai spurcate consideraţiuui naţio- 
nale prin scandaloastle ei agitaţiuni ei, cari la cere- 
rea ca să să constate la protocol, răspingerile, r&s- 
punsără cu un simplu rtfus! 

„Tot oameni, aceasta maioritate, din a căror 
procedere vrând-nevrând, observatorul trăbue să con- 
cludă la natura interesâlor de cari sunt conduși, de 
alta parte mai voiesc să înbete lumea cu i n- 
terest naţionale! Oameni despre a căror mare 
parte, chiar după a lor spusă să susţinea, că au des- 
plătit acţiunile cu tantieme votate pentru scribălituri 
în „Tribunat, și astfel de oameni voiesc să iee în 
picioare pe bănăţenii, cari și-au arătat abnegațiunea 
lor atunci. când au desplătit cu bani gata valoarea 
întreagă a unui mare număr de acţiuni ce nime nu 
le-ar fi cumpărat nici cu 20%. Și an făcut aceasta, 
frumos rugaţi chiar de fruntașii întemeiatori de ai 
institutului, chiar de aceiaşi cari azi cu maioritatea 
lor măiestrită, bătându-și peptul strigau: „Să votăm, 
și să mergem mai departe.“ 

— „La revedere,“ li s'a strigat. După ce sa 
încheiat victorioasa campanie pusă cu rafinerie la 
cale, sigur că și ei, domnii ptribuniști* vor fi înţă- 
les resultarea. 

În fine însă, pentru ca să luminăm pe onor. 
acţionar despre o apucătură non plus ultra a vicle- 
nilor și şireticilor directori ce nu vor să fie controlaţi 
decât prin sîneși, iată mai comunicăm cumcă dl A. 
Brote conducătorul a pus pe funcţionarul institutului 
dl Roman ca să primească 48 de oare mai nainte de 
adunarea generală acţiunile și plenipotenţiele de la 
acţionari sau concrezuţii acelora, apoi acel funcţionar 
al institului de la cunoscuţii plecaţi ai direcțiunii a 
primit acţiunile cu tot cu plenipotinţă, iar de la dl. 
Preda, Diaconovich, a primit numai acţiunile, decla- 
rând, că plenipotenţile nu e de lipsă a sc depune 
şi mare inștrucțiune a le primi, ci să le ducă cu 
sîne în adunare. Când colo ce să vezi! Președintele 
Dr. Aurel Brote deși a recunoscut că el a însărcinat 
pe loman cu primirea acţiunilor și deși Roman a 
mărturisit că plenipotenţile i sau oferit, dar el nu 
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le-a primit, totuşi a denegat valoarea plenipotenti'or 
şi verificarea voturilor plenipotenţiaţilo:! Atâta cute- 
zare și sierușinure nu s'a mai pomenit în „corpora: 
țiuni comerciale“, cum zice dl Bechnitz, demnul re- 
presentante al prea demnnului episcop Popea! 


După verificare făcându-și clica computul vu- 
turilor, și văzând, că și după primirea plenipotenţă- 
lor cn înșelăţiune 15spinst, ea tot este în maioritate, 
ca deodată st facu mărinimoasă şi, resfăcând votul 
de mai nainte r&spingător, admisă primirea plenipo- 
tențălor minorităţii. 

Aceste sunt faptele nude, iar învățătură din 
ele e: vai de causa română când ai de a face cu 
oameni neconștiințioşi, cari tocmai câud o poartă în 
gură mai tare, atunci umblă s'o esploateză mai pu- 
ternie în mod speculativ. Corespondentul. 

Așa dar minţește Tribuna când își bate 
gura: „cine prin toate faptele lui nu 
pentru națiune lucrează, cruțare să nu 
aștepte de la noi!“ 

Ce zică numai Correspondentul Lumi- 
natoriului ? 

„Vai de causa română, când ai 
da face cu oameni neconşștiencioși, 
cari tocmai când o poartă în gură 
mai tare, atunci umblă so esploa- 
teză mai în mod specu- 
lativ!* 

Așa este!! 


puternic 


ES 


Dar, nu e vorbă, găsîm destul alt gunoiu 
în Tribuna. lată cuprinsul unui număr (40): 

„Profesor bătăuş. — Furt. Un hoţ îndiâsneț. 
— Romanul unui banchier. — Un tată ucigaș. — 
— "Tunel surpat. — O dramă conjugală ete. etc. 

Firește tot gunoiul acesta-i strîns pentru 
a negri societatea ungurească. Blăstămăţiile 
tribuniștilor îs cruţate. 

De esemplu nu-și aduce Tribuna aminte 
de următoarelă şire ale Timpului din Bucu- 
vești (nr. 51): 

„Un scandal universitar. D. dr. Râmnicean, 
făcând parte întrun juriu profesoral pentru un con- 
curs, cu d. dr. V. Babeș, a vrut să bală pie acesta 
şi i-a spus, faţă cu colegii «âi, că îi va „tiage niște 
palme, în cât să-și culeagă dinţii de pe jos.* D. Ba- 
beş a supus casul, printr'o adresă, ministrului in- 
ştrucțiunii publice, care va numi o anchetă.“ 

Iată, nu numai între unguri sunt profe- 
sori bătăuși, ci și între români. Şi cunoscând 
însușirile lui Babeș, r&cunoaștem, că dl. Răm- 
nicean a putut veni în așa stare, ca să-i „tragă 
nişte palme.“ După-ce omul își ni satisfacție 


cum poate. 
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| Cui îi plezneşte prin minte să afirme 
ca pentru atari lucruri o nație îl respunză- 
toare ? — Tribunei, care cn mare dulceaţă 
strînge gunoiul ultoru, dur al stu îl ascunde 
sub sine! 
* 

Calumniatorul lui Șaguna ar fi, după pă- 
rerea 'Tribunei, M. Ge. 

Am afirmat, că Șaguna a avut un spi- 
rit negustoresc, în politică u fost un came- 
leon, în biserică lacom, superb, fără simţ pa- 
triotic, neconstituţional și mai mainte de toate: 
un creștin netolerant, nui ales cu greco-cato- 
licii din patrie. 

Toate aceste au fost dovedite de noi în 
primul num&r al revistei noastre. 
| Cu privire la punctul din urmă afirmăm : 
| ţânta lui Şaguna a fost răsîpirea bisericei gr. 
catolice din Transilvania. 

lată dovada noastră. Nu vorbim despre 
nenumărate ale lui în contra biseri- 


insultele 
cii gr. catolice, vorbim numai despre un act 
public, care îşi are dosatul stu în „Măgăzinul 
istoric pentru Dacia“ publicat de A. 'Lrebo- 
bonian (851, pag. 3) şi care ne arată sînță- 
mintele lui Șaguna faţă cu ceealaltă biserică a 
rumânilor. Nu minţim, noi vorbim totdeauna 
după documinte publice. 

Lemânşi, episcopul Blajului, fiind de 
sînțământ patriotic, constituțional, a căzut în 
disgraţia cercurilor vieneze. Şaguna, grecul la- 
com, a cugetut: Acum ori odată! Sia 
șters la Olmiitz și a așternut o suplică împă- 
ratului. lată câteva puncte din ea: 

„3) deschiderea cât mai curând a unui con- 
gres universal a toată națiunea spre constituirea sa, 
și în parte: 

a) spre alegerea unui cap naţional etc. 

b) spre alegerea unui senat naţional etc. 

c) spre alegerea unui cap ecclesiastic de sine 
stătător, care s& va îutări de Maiestatea Sa, și supt 
care vor sta ceialalți episcopi naţionali.“ 

Nu rîdeţi oamenilor, acestea 'su lucruri 
serioasă ! 

Un cap eclesiastie sub care vor 
sta toţi episcopii naţionali! Onebu- 
niă nespusă de ale lui Șaguna! De bună samă, 
| Șaguna sa îngrigit și de vro lege naţio- 
nală, contopită din legea orientală și greco- 





nici 








catolică. 
Sau a cugetat numai și numai la legea 
; orientală? Da. Nu credem el să st fi luptat 
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pentrun cap ecelesiastie gr. catolic, supt care 
să stee toţi ccialalţi episcopi naţionali, adecă 
şi cei neuniţi. 

Dl Popea înterpretorul și adoratorul lui 
Șaguna în serierile sale, ar face un bine pub- 
lie, dacă ar dovedi că noi îmtradovăr lovim 
cu calumnii în semizăul Șaguna reprodudu- 
când nebunii copilăreşti de astfel ! 

Sau semizăii pot face ori-ce nebuniă 
frică ? 


NY 


fără 
Ei 


Foile noastre naţionale (9), vorbind de- 
spre alegerile din Ungaria, de luni de zile 
vorbese despre mituiri, asupriri, abusuri, văr- 
sări de sânge etc. voind fireşte, a desonesta 
în lumea largă toată viaţa noastră coustitu- 
ţională. Spiritele în toată lumea cu ocasiunea 
alegerilor, îs mai agitate și să întmplă de 
multe-ori lucruri demne de compătimire. În 
mult lăudata Româniă încă să pot registra 
iregularităţi, abusuri. lată câteva puncte din 
scrisoarea partidelor oposiţionale adresate re- 
gelui: 

„Faptul e grav căci cuprinde întreita dovadă: 

„L) a amestecului poliţiei M. Sale în alegeri; 

„2) a îutrebuințarei bâtelor de cătră guver- 
nul M. Sale, pentru a-și asignra succesul în alegeri: 

„3) a complicităţii candidaţilor guvernului M. 
Sale în acte de corupţiune electorală; căci corup- 
ţiunca electorală este: când „voinici“ întrâbuințaţi 
de antorităţi vin a doua zi de vot pe la candidaţi cu 
cart: comisarului poliției Majestăţei Sale, să reclame 
pretul serviciilor nelegiuite ce au adus în alegeri. 

„Îngerințăle autorităţilor, întrebuinţarea vio- 
lenţei de cătră autorităţi, darea de bani în alegeri 
de câtră candidaţi, sunt delicte provăzute și pedep- 
site de lege. etc.“ 

Nou nu ne vine în minte ca să ce- 
dm acestor acusări, sau să negăm moralita- 
tea regimului român pentru atari afirmări ne- 
basate, venite din partea oposițiunii. În Ro- 
mânia însă mulți vor pune jurământ pentru 
cele zisă de Tribuna și Gazeta în contra re- 
gimului unguresc! 

Să nu stricăm voia rtutăcioșilor, nici a 
proștilor, care cred ! 


Ei 


Iarăşi Pribuua. Zice (nr. 42): 

„Oruumele de publicitate din Cluj s6 înșală 
dar, când cred, că exemplul bărbaţilor de vederile 
lui Moldovân Gergely atrage, şi au să aştepte mult 
după „zorile, contra cărora st luptă oamenii în- 
tunerecului!* 


Apoi columna următoare: 

„Era păcii! În articolul de fond al numi- 
ralui stu de ieri „Magyar lirad6* din Cluj vorbind 
despre dușmănia co „Valachii o au pentru iubiturii 
lor campatrioţi maghiari,“ spune, că în curînd are 
s6 sosască era păcii! Ntiţi cine 6 pregăteşte? Nu ri- 
deţi: Moldovin Gergely, prin revista sa „Ungaria“ 
în care scrie pentru a lumina mintea Românilor şi a lo 
nobilita inimile... Cât de mărginiţi sunt ziariștii 
din Cluj! Chiar o săcătură ca Moldovân Gergely e 
în stare să-i facă a scrie aberaţiuni ca acestea.“ 

Nu putem dicta ziariştilor ungurești în 
ce mod să serie despre Revista noastră. Voiu, 
ca pacea între poporul român și maghiar si 
fie neconturbată. Însă nu voiau pace nici cu 
„vagabunzii literari“, dela Tribuna, nici cu 
aceia cari ca niștt lăcuste rod la acţiile bă- 
năţenilor în numele „înteresălor naţionale“. 

Nu știm atrag, sau ba ideile noastre, de 
una însă suntem convinși, că Tribuna cu gu- 
noiul adunat nu va lumina mintea, nici va 
nobilita inima Românilor. Noi scriem după 
sîmţ, că ne cade bine; Tribuna scrie în umbra 
acţiilor; noi putem fi săcături, că nu ne ?n- 
grașă nimene. Ne mirăm de cei de la Tribuna, 
cari nici după roaderea acţiilor nu-/su grași, 
ci trăbue să moară, în rîsul tirgului, de mor- 
bul ce să numește: heptică. 

Cu atari pişcături încă n'a învins nici o 
muscă! Musca știe pișca, dar la prima hâșăire 
sboară pe alt nas! Tribuniștii îs muştele na- 
țiunei alungate de pe tot nasul. Odichnă 
dulce au numai pe gunoiu! 


* 


Cum își ţine Liga din București sta- 
tutele? 

Câteva puncte din statute: 

„At. 5. Numai românii, cari printr'o declara- 
țiune scrisă st obligă a să devota scopului Ligei vor 
ti primiţi ca membrii în conformitate cu disposiţiu- 
nite articolului nrmiător. 

„Art. 6. Ori și cine voiește a fi membru al 
Lipei va nainta cererea cătră comitet, care o dător 
să s& pronunţă în cea d'intâiu a sa ședinţă.* 

Apoi în adunarea generală, precum am 
amintit în ur, nostru 4. sa hotărit: 

„Adunarea să aleagă o comisiune, care să facă 
o Lştă de toţi ardelenii, să-i înserie în Ligă, iar dacă 
vor scfusa, să fie proseriși,“ 

Bine zîce Ilașdău: 

Suntem copii, ne jucăm de-a politica! 

Logică, maturitate dlor! Maturitate! 

Criz-Craz. 
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JOCUL DE-A POLITICA. 


Studenţii din Paris, precum ar zice dl 
Haşdău, zilele trecute s'au jucat „d'a politica“ 
publicând în foile .din Paris un protest în fa- 
voare (?) românilor din Ungaria, protestând în 
contra „persecuţiunilor sistematice“ ale Ungu- 
rilor. lată acusările : 

„Printrun sistem de legi și măsuri șpe- 
ciale (92) românii sunt ameninţaţi în existința 
lor civilă.“ (Minciună!) | 

„După o lege din 1874 censul elec- 
toral la români e de 28 fl. (minciună); la un- 
guri 5 îl. (minciună); ungurii nu cruţă nici un 
mijloc de a-i pune în impnsibilitate pe ro- 
mâni, de a-și exercita dreptul lor de vot; 
așa în parlament românii nau nici un repre- 
sentant (două minciuni ; de pasivitatea noastră 
proclamată în 1869, aşa dar' înaintea legei 
electorale din 18174, ștudenții din Paris n'au 
cunoștință.) 

„Românilor este interzisă viaţa publică 
locală (minciună) ; fiindcă dînși sunt eschiși 
din toate funcțiunile publice (mișeliă, minciună)! 

„Românii îs împedecaţi de a deschide 
şcoale româneşti (minciună, avem 3100 de 
şcoli româneşti, toată Romania are numai 3000). 


„Libertatea presei nu esistă pentru ro- 


mâni (minciună rușinoasă, dovadă 'ribuna, 
rana presei libero.) 

„Dup! o lege escepțională jurnalistul dat 
în judecată trăbue să supoarte toate cheltue- 
lile procesului, chiar și când el ar fi achitat! 
(Minciună colosală!) 

„Dup! o lege din 1891 să vor înființa 
în toate comunele asile, în care toți copii ro- 
mâni de la 3 la 6 ani vor fiforțaţia învăţa 
limba maghiară“ (minciună neauzită !)“ 

Adecă noi suntem subjugați, persecutați, 
chinuiți, de unguri, minune! totuși suntem 
graşi, frumoși, tari, avuţi, români din cap până 
n piciore; ne sporim din an ce merge mai 
tare. Țăranul la noi e deştept, mâncă pâne albă, 
pea vin şi mâncă, firește după sudoarea sa, 
carne grasă. În România după cum să vede 
diu articlul nostru (Două coferinţă) ţăranul e 
schelet, pă zi n'are nici un chilogram de mă- 
laiu, e subt de măduă, de toate puterile. De 
cine ? De maghiari, de legile escepţionale () 
ungurești doară ? Ba, de boieri și de legile 
boierești. 

Lăsaţi cu jocul de-a politica; mai 'na- 
inte de toate îmbrăcați-l cu came sceletul 
românesc, ca să fie ca noi cei chinuiţi! 


— 


PN cu 





BIBLIOGRAFIE. 
Ni sau trimis următoarele pnblicățiuni : 
— Rumânii din regatul ungar și poli- 
tica maghiară, de Joan Slavici. 
(O brușură plină de minciuni. „Vagabundul 
vestit literar: despre treburile noastre minţește chiar 
ca șun țigan de laiă. Nici nu ne vom ocupa serios 


cu dinsul. Dăm cuvîntul Calicului (ar. 3.): „Și ce e, 


în sîne broșura lui Slavici? E mens insana in cor- 
pore insano; 0 gugumaniă diplomatică concipiată 
d'un individ (??) care punânda-se în cap cugetă ca 
ochii de găină, joacă cancanul politicei naţionale!“ 
2 Rumânia din isvorul acest necurat își umple cofa 
sa despre stările noastre. S&rmană ţară!) 

Curca, comedie, întrun act, de Theocar 
Alexi preţul 15 er. Braşov Editura șiTipografia 


Alexi. 

(E vorbă de o logodnă între Elvira și Pi- 
lang Antal, care s5 sărută cu Curca, servitoarea El. 
Tirei, în ziua de logodnă; de di Sunduc, care ofe- 
ză 50.000 fi. Elvirei numai așa din senin; de o dis- 
pută trasă de per asupra curcanilor; mai ales de 
toate e vorbă de o prostie necualificată, de an gust 
areţos al autorului, cu care mar putea esista nici 


între ţigani, nu în care-care societate cultă româ- 
nească.) 

Manual de gimnastică (cu număroasă 
ilustrăţiuni) lucrat după planul ministerial 
pentru școalele poporale, de J oan Prodan, 
profesor diplomat în gimnastică la școlele me- 
dii gr. or. rom. în Brașov. Cursul I. preţul 
30 cr. Braşov. Editura și Tipografia Alexi 
1892. 


(O broșură de mare folos, care la noi, mai ales 
la învățătorii de la şcoalele elementare româncşti, va 
ample un mare gol. Autorul au adus an servițiu folo- 
sitor instrucţiunei noastră. Recomândăm tuturora câr- 
ticica mult fploat oase.) 








PY Posta redacţiunei. 





R. Aiud. De bună-samă. — A. V. Bucureşti. 
St va comunica în numărul viitor. — C. Oradiă. 
Tot așa. — G. A. Budapesta. Salutare. — V. M. 
Avasfalu Aşteptăm râspuns.--N. P. Sibiu, Vă 
mulţă mim foarte frumos pentru lucrarea întcresantă. 
În numerul viitor. — P. A. Paris. Nam primit 
nimic. Felicitătile noastre. — A. M. București. 
S'a espedat. Nu credem. 














Tipografia „Magyar Polgâr'i în Kolozavăz. 


